TEXVI\F\g

User instruction

Istruzioni d’'uso
Notice d’istruction
Instrucciones

Gebrauchsanleitung

Istruzioni secondo le norme EN 166: 2001, EN 175:1997
e la Direttiva CE 89/686/EEC

m User instruction for safety eyewear according to EN166:2001, Instrucciones segin las normas EN 166:: 2001 EN 175:1997 m Instrugdes conforme as normas EN 166:: 2001 EN 175:1997 m Brugsanvisning i henhold til normen EN 166:2001, EN 175:1997 Bruksanvisning gllande standard EN 166:2001, EN 175:1997 m Upute prema normativu EN 166:2001, EN 175:1997
EN 175:1997 and Directive 89/686/EEC y la Directiva CE e aDirectiva CE og EU-direktiv och direktiv EG 89/686/ i naputku CE 89/68/
Model (the trade name of the model is marked on the box) Modelo (la denominacion comercial del modelo se halla apllcada en el envase individual) Modelo (a 30 comercial d delo esta i individual) Model (modellens betegnelse fremgér pa hver enkelte pakke) Modell ing framgar av Model (trgovacko ime modela je navedeno na pojedinom pakovanju)
Store eyewear in a dry area at room temperature and sheltered from sunlight. Eyewear shall Conservarlas gafas en unlugar seco y protegidas de los rayos de! sol. Guardar y transportar las gafas en Conservar os 6culos num lugar seco e fora do alcance dos raios do sol. Guavdar e Opbevar sikkerhedsbrillene pa et tort sted beskyttet mod direkte sollys. Sikkerhedsbrillerne Forvara skyddsglasgonen pa torrt stélle och utom rackhall for solstralning. Glaségonen ska Cuvati naocale na suhom mjestu te daleko od zraka suneve svijetiosti. Naogale se moraju
be transported and kept in the original packing, temperature range 5°-40°C, relative humidity iiginal a una temperatura tre 5° C y 40° C, con una humedad relativa <80%. transportar os 6culos dentro da inicial, numa entre skal transporteres og opbevares i den originale emballage ved en temperatur pa mellem 5°C transporteras och forvaras i sin originalforpackning, vid en temperatur mellan 5°C och 40°C, Cuvati i prenositi u njihovom originalnom pakovanju, na temperaturi izmedu 5°C i 40°C,

<80%. Lenses are to be cleaned regularly. This must be done using a mild cleaning agent, at
room temperature (20 +5°C). Disinfectant in line with manufacturers'instruction can be added
to the cleaning solution for disinfect lenses. Anti-fog lenses must be cleaned using a soft cloth
only.

Under normal circumstances; eyewear should adequate protection for up to 6 months.
Scratched lenses should be replaced or disposed.

Please contact the customer service before using spare part.

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY
Oculars marking U [ 1 [FBT] 9 [oV |

Scale number (filters only) - Identification of the manufacturer - Optical class - Symbol for
mechanical strength - Symbol for non-adherence of molten metal and resistance to

penetration of hot solids - Symbol for original or replacement Ocular (Optional)
Frame marking [ u TENne6]  [FTBT

Identification of the manufacturer - The number of this standard - Field(s) of use (where
applicable) - Symbol for increased robustness / resistance to high speed particles / Extremes
of temperatures (Where applicable)

Los cristales deberén limpiarse regulamente. Deben limpiarse a temperatura ambiente (20 C +5°C) con

un detergente suave. Para desinfectar los cristales, puede afiadirse a la solucion de limpieza un producto
limpiador del fabricante, siguiendo las instrucciones. Los cristales con tratamiento antivaho deben
limpiarse tinicamente con un pafio suave.

Utilizadas en circunstancias normales, las gafas e aportarén una proteccion adecuada durante més de 6
meses. Cambiar o destruir los cristales rayados. Para utlizar piezas de recambio, por favor, dirfase a

nuestro servicio de Atencién al cliente. Univet s.r.. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY
Marcacion de los cristales u 1 FT/BT 9 ov

Clase de proteccion (filtro solamente) - Identificacion del fabbricante - Clase dptica - Simbolo
de resistencia al impacto - Simbolo de no adherencia a metales incandescentes y resistencia

ala penetracion de solidos calientes - Simbolo de los cristales originales o de reemplazo
Marcacion de lasmonturas [ U [EN166 ] | FT/BT |

Identificacion del fabricante - Numero de norma europea - Campo de aplicacion (si es
necesario) - Simbolo de resistencia reforzada / resistencia a las particulas lanzadas a gran
velocidad / temperaturas extremas (si es necesario)

Simbolo para los campos de aplicacion

Descripcién del campo de aplicacién
Riesgos mecanicos indeterminados y riesgos
provenientes de los rayos ultravioleta,
visibles, infrarrojos y rayos solares

Liguidos (gotas y salpicaduras

Symbol for fields of use igo_| Denomina
Code _| Designation Description of the field of use
Unspecified mechanical hazards and hazards Ninguno | Bésico
None |Basic arising from ultraviolet, visible, infra-red and solar
radiation. 3 Liquidos
3 Liquids Liquid (droplets or splashes, 4 Gruesas particulas de polvo

Polvo con particulas de un grosor > 5 um

Dust with a particle size of >5pm

Gases, vapours, sprays, smoke and dust with a

particle size <5pm

Electrical arc due to a short circuit in electrical

equipment

9 Molten metal and hot Splashes of molten metal and penetration of hot

solids solids

Mechanical strength
Code | Mechanical strength requirements
None _| Minimum robustness

4 Large dust particles
5 Gas and fine dust particles

8 Short circuit electric arc

Gas, vapores, gotas vaporizadas, humos y

5 Gas y finas particulas de polvo polvo con particulas de un grosor < 5 um

5°C e 40°C, humidade relativa <80% . Sera preciso lavar regularmente as lentes. As
mesmas devem ser limpas em temperatura ambiente (20°C +5°C) com detergentes leves.
Para desinfectar as lentes, produtos de limpeza do proprio fabricante com instrugdes de uso
podem ser adicionados a uma solugao de limpeza. As lentes com tratamento anti-embagante
devem ser limpas utilizando somente um pano macio. Utilizados em condigdes normais de
uso os dculos conferir-lhe-do uma protecgao adequada durante 6 meses ou mais. As lentes
riscadas deveréo ser substituidas ou destruidas.

Favor entrar em contacto com nosso servigo de atendimento ao cliente antes de utilizar
pegas de ituicdo. Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY.

Marcagao das lentes [ u 1_[FBT] 9 [ov ]

0g 40°C ogen fugtighed pa under 80%.

Renger oj med mellemrum. Renger ved

(20°C +5°C) med et mildt rengeringsmiddel. Renganngsmldler fra fabrikanten kan filseettes
en ing i henhold til for at desinficere gjeglassene.

Dijeglassene med antidug praeparering ma kun rengeres ved hjeelp af en bled klud. Nar

sikkerhedsbrillerne anvendes under normale forhold, yder de passende beskyttelse i mindst 6
maneder. Hvis ojeglassene bliver ridsede, skal de udskiftes eller bortskaffes.

Kontakt venligst vores kundeservice for brug af reservedele.
Maerkning af oj u 1 FT/BT 9 ov

(kun filter) - af fabrikanten - Optisk klasse - Symbol for

Classe de protecgao (filtro unicamente) - Identificagéo do fabricante - Classe dptica - Simbolo

de resisténcia ao impacto - Simbolo de ndo-aderéncia aos metais em fuséo e resisténcia a

penetragao de sélidos quentes - Simbolo para lentes iniciais ou de susbituigao

Marcagio das hastes [ u Jewe6]  [FTBT]

Identificagao do fabricante - Nimero da norma - Campo de aplicagao (se necessario) -

Simbolo de resisténcia reforcadalresisténcia s particulas langadas em alta
extremas (se a

Simbolo para os campos de aplicagéo

Designagdo Descrigdo do campo de aplicagdo

Riscos mecanicos indeterminados e riscos

provenientes dos raios ultravioletas, visiveis,

infravermelhos e da radiagéo solar

Nenhum | Basico

modstandsevne over for sted - Symbol for ikke-vedhaengning af smeltede metaller og
modstandsevne over for indtraengning af varme faste stoffer - Symbol for originale eller ekstra
ojeglas

Mzrkning af stellet [ u JeEnes]  [FBT]

Identifikation af fabrikanten - Nummer pa relevant standard - Anvendelsesomrade (hvis
nodvendigt) - Symbol for forsteerket holdbarhed/modstandsevne over for partikler, der kastes
med hej hastighed ved ekstreme temperaturer (hvis ngdvendigt)

Symbol for anvendelsesomrader

Kode | Betegnelse Beskrivelse af anvendelsesomradet
Ubestemte mekaniske risici og risici pa grund af

3 Liquidos Liquidos (gotinhas e salpicos)

Ingen | Basis ultraviolette, synlige og infrarede stréler samt
solstraler
3 Vaesker Veesker (sma draber og opsprajt

och en relativ fuktighet pa <80%.

Linserna ska rengoras regelbundet. De skall rengras vid en rumstemperatur pa (20°C +5°C)
med ett milt rengGringsmedel. Far lnle rengoras torrt utan alltid i rinnande vatten (20“0 5°C)
med nagot milt
medfbljer, kan fillséttas rengdringslésningen fér att desinficera linserna. Imbehandlade linser
skall endast rengdras med hjélp av en mjuk trasa. Anvanda under normala forhallanden ger
skyddsglasdgonen illfredsstallande skydd under 6 manader. Repade linser ska bytas ut och
forstoras. Var vanlig tag kontakt med var kundtjanst innan ni anvander nagra reservdelar.
Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY

Linsernas mérkning [ T ul 1 [FBI] 9 Jov]
Skyddsfaktor (endast for filter) - Tillverkarens beteckning - Optisk klass - Beteckning
avseende skyddseffekt mot mekanisk kontakt - Beteckning avseende skydd mot vidhéftning
av flytande metaller och mot intréngning av heta foremal - Beteckning for originallinser resp.

Utbyteslinser
[ U Tentes]  [FmBT

Bagarnas markning

Ti beteckning — - (om ftilldmpligt) -

Beteckning avseende forstarkt hallfasthet/skydd mot kringflygande partiklar med hog

hastighet/ extrema temperaturer (om tilampligt)

Beteckning avseende anvéndningsomrade
Kod _|Beskrivning Beskrivning av anvandningsomrade

Ospecificerad mekanisk skyddsverkan och skydd

mot ultraviolett stralning, synligt och infrardtt ljus och

solstrélning

Ingen | Basutforande

4 Particulas grossas de poeira__| Poeira com particulas > 5um de grossura

Arco eléctrico producido por un cortocircuito

8 Arco eléctrico de cortocircuito en un equipo eléctrico

5 Gases e finas particulas de | Gases, vapores, gotinhas pulverizadas, fumos

poeira & poeiras com particulas <5 um de grossura

9 Metal incandescente y sdlidos ~ | Proyeccion de metal incandescente y

calientes penetracién de solidos calientes

Arco eléctrico causado por um curto-circuito

8 Arco eléctrico de curto-circuito | equipamento eléctrico

4 Store stovpartikler Stev med en partikelstarrelse > 5 ym

3 Vatskor Vtskor (i droppform och sténk

N Gas, damp, sprejtede draber, rag og stev med en
5 |Gas ogfine stovpartiker | o C8TF SPECE

relativnoj vlazi <80%. Lece se moraju redovito Cistiti. Iste se moraju istiti na sobnoj
temperaturi (20°C +5°C) koristeci lagani deterdzent. Sredstvima za Giscenje koje daje
proizvodac zajedno sa uputama za koristenje, mogu se dodati druga sredstva za ciscenje
kako bi se leca dizinfecirala. Leca koja su tretirane sredsvima protiv zamagljivanja mogu se
Cistiti samo pomocu meke krpe.

Ako se koriste u normalnim uvijetima, naocale pruzaju odgovarajucu zastitu za vremenski
period koji moZe biti duZi i od 6 mjeseci. O3te¢ene lece moraju se zamijeniti li unifiti

Prije nego koristite rezervne dijelove obratite se nasem Servisu za kupce.

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY

Markatura na leéama [T u T+ Jrmer] s Jov]
Broj gradacije (samo filter) - Identifikacija proizvodaca - Opticka klasa - Simbol za otpornost
na kontakt - Simbol za nepriljubljenost na livene metale i otpor na penetraciju toplih solidnih -

Simbol za originalne lece te za zamjenske

Markatura na okviru [ u TJentes]  [FTBT]

Identifikacija proizvodaca - Broj standarda - Podrucje primjene (ako je potrebno) - Simbol

ojacane solidnosti: otpor na Cestice usmjerene velikom brzinom / ekstremne temperature (ako

je potrebno)

Simboli za podruja upotrebe
Nitijedna | Baziéan Meha_mz‘;k\ rizwc\‘ otpo(nq;t_ na rizik koji pro_iz\azj od

ultravioletnih zraka, vidljivih, infracrvenih i suncevih zraka
Tekucine (kapljice i Strci

3 Tekucine
Velike Gestice

4 Stérre dammpartiklar Damm med en partikelstorlek > Sum
5 Gaser och finare Gaser, angor, droppar i sprayform, rék och damm

dammpartiklar med en partikelstorlek < 5 ym

8 Elektrisk lysbue, der Elekirisk bue, der i ved i
kortslutter elektrisk udstyr

Simbolo de identificacion de la resistencia mecanica
Cédigo | Exigencias relativas a la resistencia mecanica
Ninguno_|Resistencia minima
Resistencia aumentada

S Increased robustness

Impacto de baja energia

F Low energy impact

w|n|o»

Impacto de energia media

B Medium energy impact

A Impacto de alta energia

A High energy impact
If the symbol F, B and A are not common to both the oculars and the frame then it is the lower
which shall be assigned to the complete eye protector.
For an eye protector to comply with field of use symbol 9 both the frame and ocular shall be
marked with the symbols together with one of the symbols F, B or A.
Protective Filters For Braze Welding
Select the graduation number of the filter as indicated in the table below. The maximum deviation of
the scale number is +1.

Scale | Field of application Gas Ilh

3 Assistant welder - -

4 Braze welding Acetylene <70
Oxygen cutting Oxygen <900

5 Braze welding Acetylene 70-200
Oxygen cutting Oxygen 900-2000

6 Braze welding Acetylene 200-800
Oxygen cutting Oxygen 2000-4000

7 Braze welding Acetylene >800
Oxygen cutting Oxygen 4000-8000

For arc welding scale numbers from 8 to 14 are used depending on the type of electrode and
current utilised. Ref. Tab. 3 EN 169:2001.

WARNING

If protection against high speed particles at extremes of temperature is required then the
selected eyeprotector should be marked with the letter T immediately after the impact letter,
i.e. FT, BT or AT.

If the impact letter is not followed by the letter T then the eye protector shall only be used
against high speed particles at room temperature.

Eye protectors against high speed particles worn over standard ophthalmic spectacles may
transmit impacts, thus creating a hazard to the wearer.

Class 3 eyewear is not suitable for long-term use.

The frame, when in contact with the skin may cause allergic reaction to susceptible
individuals; if this is the case doctor’s advice should be consulted.

Si el cristal y la montura no responden a los codigos F, B o A, las gafas de proteccion
(nicamente responderan a las exigencias minimas.

Para que las gafas de proteccion estén conformes con el campo de aplicacion de simbolo 9,
el simbolo debe estar marcado en el cristal y en la montura, combinado con uno de los
simbolos F, B o A.

Filtros protectores para la soldadura fuerte

Seleccionar el nimero de graduacion del filtro de acuerdo con la tabla que se incluye aqui

Projecgao de metal em fusao e penetragéo de

solidos quentes

9 Metal em fusao e solidos

9 Smeltet metal og varme | Projektion af smeltet metal og indtraengning af varme
faste stoffer faste stoffer

identificagéo da resisténcia mecanica
Exigéncias relativas a resisténcia mecanica

8 Ljusbagar vid Ljusbagar vid kortslutning i elektrisk apparatur

4 " Pragina sa veli¢inom ¢estica >5um
prasine
5 Plini male Plin, para, rasprsene kapljice, dimovi i pradina sa veli¢inom

Cestice prasine | Cestica <5um
8 Elektricni luk kod | Elektricni luk nastao kod kratkog spoja unutar elektricne

kratkog spoja naprave

Symbol til identifikation af den mekaniske modstandsevne

Kode | Krav i henhold til den mekaniske modstandsevne

| odigo 1
Nenhum _| Resisténcia minima
S Resisténcia reforcada

Ingen | Minimal holdbarhed
Forsteerket holdbarhed

Impacto de baixa energia

Beteckning avseende mekanisk skyddseffekt
Kod | Mekanisk skyddseffekt
Ingen | Lagsta hallfasthet

kortslutning Liveni metal i - " "
9 Smalt metall och heta smélt metall och intré av heta 9 topli solidni Projekeia livenih metala i prodiranje toplih solidnin
fasta kroppar foremal Simbol identifikacije za mehanicku otpornost

Sifra Potreba vezana za mehanicku otpornost
Niti jedna | Minimalna solidnost

S Ojacana solidnost

Forstarkt hallfasthet

S
F Holdbarhed ved lav kraft
B Holdbarhed ved middel kraft

F Solidnost slabe energije

3
B Impacto de energia média
A Impacto de alta energia

A Holdbarhed ved hoj kraft

S
F Hallfast mot mindre energier
B Hallfast mot medelstora energier

Caso a lente e a haste ndo tenham os mesmos codigos F, B ou A, os 6culos atenderdo
apenas as exigéncias minimas.

Para que os 6culos de protecgdo estejam conforme ao campo de aplicagao do simbolo 9, o
simbolo deve aparecer na lente e na haste junto com o simbolo F, B ou A.

Filtros protectores para a soldobrasagem

Seleccionar o nimero de graduagao do filtro de acordo com as indicagdes da tabela

abajo. La desviacion maxima del nimero de escala es de +1
[Escala]_Campo de empleo Gas ith
3 Asistente soldador - -
4 Soldadura fuerte Acetileno <70
Oxicorte Oxigeno <900
5 Soldadura fuerte Acetileno 70-200
Oxicorte Oxigeno 900-2000
6 Soldadura fuerte Acetileno 200-800
Oxicorte Oxigeno 2000-4000
7 Soldadura fuerte Acetileno >800
Oxicorte Oxigeno 4000-8000
Para la soldadura por arco se utilizan nimero de escale entre 8 y 14, del tipo
de electrodos y de la corriente utilizable. Ref. Tab. 3 EN 169:2001.
ATENCION

Si es necesaria una proteccion contra las particulas lanzadas a gran velocidad y a temperaturas
extremas, las gafas de proteccion seleccionadas estaran marcadas con la letra T, situada
inmediatamente después de la marcacion contra los impactos, es decir, FT, BT o AT. Si la marcacion
wmm los impactos no esté seguida de a letra T, las gafas de proteccion se utiizarén tnicamente contra
velocidad y a

L.as gafas de proteccion contra las particulas lanzadas a gran velocidad, portadas sobre gafas oftéimicas
es1andar pueden nansmmrchoquesy por consiguiente, crear un riesgo para el usuario.

k estd ptados | uso alargo plazo. En ciertos casos es posible que
se produzcan reacciones alérgicas en personas extremadamente sensibles, debido al
contacto epidérmico con ciertos materiales; en este caso, consultar con un médico.

Escala| Campo de aplicagao Gas 1L}
3 Assistente soldador - -
4 Soldobrasagem Acetileno <70
Oxicorte Oxigénio <900
5 [ Soldobrasagem Acetileno 70-200
Oxicorte Oxigénio 900-2000
6 Soldobrasagem Acetileno 200-800
Oxicorte Oxigénio 2000-4000
7 Soldobrasagem Acetileno >800
\ Oxigénio 4000-8000

Para a soldadura a arco, utilizam-se nimeros de escala de 8 a 14, em fungéo do tipo de
eléctrodos e de correntes utilizadas. Ref. Tab. 3 EN 169:2001.

ATENGAO

Caso uma protecgdo contra as particulas langadas em alta velocidade com temperaturas
extremas seja requerida, a letra T devera aparecer nos dculos logo depois da marcagéo
contra o impacto, ou seja FT, BT ou AT. Caso a marcagéo contra o impacto néo seja seguida
da letra T, os dculos de protecgdo poderdo ser utilizados apenas contra particulas langadas
em alta velocidade porém com temperatura ambiente. Os 6culos de proteccdo contra as
particulas langadas em alta velocidade utilizados por cima de 6culos oftalmicos standard
podem transmitir os choques e portanto ocasionar um risco para o utilizador.

Os oculares de classe 3 ndo sdo apropriados para uso a longo prazo. Em determinadas
circunstancias pode provocar, no caso de pessoas extremamente sensiveis, reacgoes
alérgicas consecutivas ao contacto da pele com determinados materiais. Convém nesse
caso consultar um médico.

Hvis gjeglasset og stellet ikke har samme kode, F, B eller A, opfylder sil kun

B Solidnost srednje energije
A Solidnost visoke energije

A Hallfast mot stora energier

de minimale krav.

For at eri med symbol 9, skal
symbolet vaere markeret pa gjeglasset og pa slel\el kombineret med symbolet F, B eller A.
Beskyttelsesfiltre il svejselodning

Veelg filterets i med tabel. Den
maksimale forskydning pa skalaen er
Skala | Anvendelsesomrade Gas Itth
3 Svejseapparat - -
4 |__Sveiselodning Acetylen <70
Flammeskzering Oxygen <900
5 Svejselodning Acetylen 70-200
Flammeskzering Oxygen 900-2000
6 Svejselodning Acetylen 200-800
Flammeskeering Oxygen 2000-4000
7 Svejselodning Acetylen >800
Flammeskering Oxygen 4000-8000

Ved buesvejsning anvendes en skala fra 8 til 14, alt efter den anvendte type elektroder og

strom. Ref. tabel 3 EN 169:2001.

ADVARSEL

Hvis der kraeves beskyttelse mod partikler, der projiceres med hej hastighed ved ekstreme
skal den valgte re maerket med bogstavet T, der skal vaere

placeret lige efter meerkningen af beskyttelsen mod sted, dvs. FT, BT eller AT.

Hvis maerkningen af beskyttelse mod sted ikke er efterfulgt af bogstavet T, ma

sikkerhedsbrilleme kun anvendes mod partikler, der projiceres med hej hastighed ved

omgivelsestemperatur.

Sikkerhedsbrillerne, der beskytter mod partikler, der projiceres med hej hastighed, og som

beeres oven pa briller med synskorrektion, kan viderefare sted og dermed medfare en risiko

for brugeren. Brillerne i klasse 3 er ikke egnede il langvarigt brug.

Under visse omsteendigheder kan der hos meget falsomme personer opsta allergi som falge

af bestemte materialers kontakt med huden. Seg i givet fald laege.

Om linser och bagar inte har samma kod F, B eller A, uppfyller skyddsglaségonen endasf
minimala krav.

For att 0 ska 6 i med anvandnii adet med

9 maste beteckningen aterfinnas bade pa linserna och bagarna i kombination med
beteckningen F, B eller A.

Skyddsfilter for svetslodning

Valj filtrets graderingsnummer enligt tabellen nedan. Max. avvikelsen for skalnumret &r +1.
Skala | Anvandningsomrade Gas
3 Svetsare - -
4 Svetsliidn.\ng Acetylen <70
Gasskéming Oxygen <900
5 Svetslodning Acetylen 70-200
Gasskérmning Oxygen 900-2000
6 Svetslodning Acetylen 200-800
Gasskérning Oxygen 2000-4 000
7 Svetslodning Acetylen >800
Gasskérning Oxygen 4000-8 000
Fér bagsvetsning anvands skalnummer fran 8 till 14, beroende pa vilken typ av elektroder och

sirém som anvénds. Ref. Tab. 3 EN 169:2001.

OBS!

Om skydd erfordras mot med extrema ska
skyddsglasdgonen ha en mérkning med bokstaven T placerad omedelbart efter méarkningen
avseende mekanisk kontakt, dvs. FT, BT eller AT.

Om markningen mot mekanisk kontakt inte atfdljs av bokstaven T, kan skyddsglaségonen
endast anvandas mot hoghastlghe(spamk\ar av omglvnmgens temperatur.

De linsskydd mot ho finns pa i

kan vidareformedla chocker och io\]akt\lgen med!ora risker for anvandaren.

Glastgonen i klass 3 l&mpar sig inte for en I&ngre tids anvéndning. Under sérskilda
forhallanden ar det mojligt att hos extremt kénsliga personer allergier upptrader efter
epidermal kontakt med vissa material ; om s skulle vara fallet, bor lakare konsulteras.

m Notice d'instruction selon les normes EN 166:2001, EN 175:1997
et la Directive CE 89/686/CEE

% Gebrauchsanleitung nach der Normen EN 166:2001, EN 175:1997
und der EU-Richtlinie 89/686/EWG

Instructienota volgens de normen EN 166:2001, EN 175:1997
en EG-Richtlijn 89/686/EEG

m Instrukser it. standarden EN 166:2001, EN 175:1997
og EU-direktiv 89/686/EGF

Kaynooh]eel standardin EN 166:2001, EN 175 1997
ja EU- direktiivin

U sluaju da leca ili okvir nemaju istu $ifru F, B ili A zastitne naocale ce garantirati samo
minimalne potrebe. Kako bi zastita koju lece pruza bila sukladna za podru¢ju upotrebe simbol
9, simbol mora biti i na le¢i kao i na okviru zajedno sa simbolom F, B ili A.

Zastitni filtri za zavarivacko lemljenje.

Odaberite si broj filtra na osnovi dole prikazane tabele. Maksimalan broj odstupanja je u

ljestvici od +1.
[Ljestvical Podrucje upotrebe Plin It/
3 Asistent zavarivaca - -
4 Zavarivako lemljenje Acetilen <70
Rezanje plinskim plamenom Kisik <900
5 Zavarivacko lemlienje Acetilen 70-200
Rezanje plinskim plamenom Kisik 900-2000
6 Zavarivacko lemljenje Acetilen 200-800
Rezanje plinskim plamenom Kisik 2000-4000
7 Zavarivacko lemljenje Acetilen >800
Rezanie s plinskim plamenom Kisik 4000-8000

Za zavarivanje pomocu luka upotrebljavaju se brojevi u liestvici od 8 do 14 i to prema vrsti
elektroda i upotrijebljene struje. Gledajte tabelu 3 EN 169:2001

UPOZORENJE

Ako se zahtijeva zastita od Gestica koje su ispaljene velikom brzinom i na ekstremnim
temperaturama, zastitnik na odabranoj leci ¢e biti markiran sa slovom T navedenim odmah
iza markature za protu udar, to jest: FT, BT ili AT. Ako nakon markature za protu udar ne
dolazi slovo T, zatitnik za lece koristit ¢e se samo protiv Eestica koje su ispaljene velikom
brzinom na sobnoj temperaturi. Ocni zatitnici protiv Cestica koje su ispaljene velikom
brzinom kada se koriste na standardnim oftaimickim naoalama mogu prenjeti ok i
podvrgnuti korisnika kakvom riziku. Okulari klase 3 nisu namjeneni koridtenju na duze
vrijeme. U nekim slu¢ajevima moguce je da osobe posebno osijetljive primijete alergiju nakon
$to je doslo do kontakta koZze sa pojedinim materijalima. U tom sluaju savijetuje se posijet
lijegniku.

% 08nyieg oUpwva pe To TpoTuTIo EN 166:2001, EN 175:1997
Ko v O3nyia EK 89/686/E0K

lovréAo (n epTropiki ovopacia Tou povréAou Exel ToroBemBei Tavw TNV aTOpIKA

Modello (la denominazione commerciale del modello é apposto sulla confezione

individuale)

Conservare gli occhiali in un luogo asciutto ed al riparo dai raggi del sole. Gli occhiali devono

essere trasportati e conservati nel loro imballaggio originale, ad una temperatura compresa

fra 5°C e 40°C, umidita relativa <80% . Le lenti dovranno essere pulite regolarmente. Esse

devono essere pulite a temperatura ambiente (20°C +5°C) con detergenti leggeri. Per

disinfettare le lenti si possono aggiungere ad una soluzione per la pulizia dei prodotti

disinfettanti, sequendo le istruzioni del produttore. Le lenti con trattamento antiappannante

devono essere pulite facendo unicamente uso di un panno morbido.

Usati in circostanze normali, gli occhiali forniranno una protezione adeguata per un periodo

che pud essere superiore a 6 mesi. Le lenti rigate dovranno essere sostituite o distrutte.

Vogliate rivolgervi al nostro Servizio Clientela prima di usare pezzi di ricambio.
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Marcatura delle lenti U [ 1 [FBT] 9 [oOV |

Numero della graduazione (solo filtro) - Identificazione del costruttore - Classe oftica -

Simbolo per la resistenza all'impatto - Simbolo per la non aderenza ai metalli fusi e resistenza

alla penetrazione di solidi caldi - Simbolo per le lenti originali o da sostituzione

Marcatura delle montature

Identificazione del costruttore - Il numero dello standard - Campo d'applicazione (se

necessario) - Simbolo di solidita rinforzata: resistenza alle particelle proiettate a grande

velocita / temperature estreme (se necessario)

Simbolo per i seﬁarl d'utilizzo
Codice | Dest ne Descrizione del settore d'utilizzo

Rischi meccanici, inden rischi proveniente da

raggi ultravioletti, visibili, infrarossi e raggi solari

Nessuno | Basico

3 |Liquidi Liquidi (goccioline e schizzi)

4 Grosse paricelle di Polvere con grandezza di particella > 5um
polvere

5 Gas e sottili particelle di | Gas, vapori, goccioline vaporizzate, fumi e polvere
polvere con una grandezza di particella < 5Sum

8 Arco elettrico di Arco elettrico prodotto durante un cortocircuito
cortocircuito allinterno di un'attrezzatura elettrica

9 Metallo fuso e solidi caldi Z’an‘)dl‘ezlone di metallo fuso e penetrazione di solidi

Simbolo d'identificazione della resistenza meccanica

Codice | Esigenza relativa alla resistenza meccanica

Nessuno_| Solidita minima

S Solidita rinforzata

F Solidita a debole energia
B Solidita a media energia
A Solidita ad elevata energia
Se la lente o la montatura non hanno lo stesso codice F, B o A, gli occhiali di protezione
garantiranno solo le prestazioni minime. Per far si che I'occhiale di protezione sia conforme al
settore d'utilizzo corrispondente al simbolo 9, il simbolo deve essere sia sulla lente che sulla
montatura insieme al simbolo F, B o A.
Filtri protettivi per la saldobrasatura

il numero di del filtro alla tabella sotto riportata. Lo
scostamento massimo del numero di scala & +1.
Scala | Campo di impiego Gas Ithh

3 Assistente saldatore - -

4 Saldobrasatura Acetilene <70
Ossitaglio Ossigeno <900

5 Saldobrasatura Acetilene 70-200
Ossitaglio Ossigeno 900-2000

6 Saldobrasatura Acetilene 200-800
Ossitaglio Ossigeno 2000-4000

7 Saldobrasatura Acetilene >800
Ossitaglio Ossigeno 4000-8000

Per la saldatura ad arco si utilizzano n. di scala da 8 a 14, in funzione del tipo di elettrodi e di
correnti utilizzate. Rif. Tab. 3 EN 169:2001

ATTENZIONE

Se € richiesta una protezione contro le particelle lanciate a grande velocita ed a temperature
estreme, l'occhiale di protezione selezionato sara marcato con la lettera T posta
immediatamente dopo la marcatura contro I'impatto, e cioé: FT, BT o AT. Se la marcatura
contro Iimpatto non & seguita dalla lettera T, l'occhiale di protezione dovra essere utilizzato
solo contro le particelle lanciate a grande velocita a temperatura ambiente. Gli occhiali di
protezione contro le particelle lanciate a grande velocita usati su occhiali oftalmici standard,
possono trasmettere choc e creare eventuali rischi all utente.

Gli oculari di classe 3 non sono adatti all'uso a lungo termine.

In alcune circostanze & possibile che persone estremamente sensibili accusino allergie dopo
un contatto epidermico con alcuni materiali. In questo caso si consiglia di consultare un
medico.

Modéle (la dénomination commerciale du modéle est appliquée sur son emballage
individuel)

Conserver la lunette dans un endroit sec et a l'abri des rayons du soleil. La lunette sera
transportée et garder dans son emballage d'origine, & une température comprise entre 5°C et
40°C et une humidité relative <80%. Les oculaires seront nettoyés réguliérement. Les
nettoyer & température ambiante (20°C £5°C) avec des détergents légers. Des produits
nettoyants du fabricant avec notice d'instruction peuvent étre ajoutés a une solution de
nettoyage pour désinfecter les oculaires. Les oculaires avec traitement anti-buée doivent étre
nettoyés uniquement a I'aide d'un chiffon doux.

Utilisée dans des circonstances normales, la lunette vous apportera une protection adéquate
pour 6 mois et plus. Les oculaires rayés seront remplacés ou détruits.

Veuillez, SVP, contacter notre service client avant d'utiliser des piéces de rechange.
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Marquage des oculaires U [ 1 [FBT] 9 [oOV |

lodell (die Handelsbezeichnung ist auf der einzelnen Verpackung angegeben)
Die Schutzbrille bei einer Temperatur zwischen 5°C und 40°C und einer relativen
Feuchtigkeit <80% in ihrer Originalverpackung trocken und vor direkter Sonnenbestrahlung

geschiitzt und Die miissen gesaubert
werden. Sie missen in Raumtemperatur (20°C +5°C) mit leichten Reinigungsmitteln
gereinigt werden. Zur D der konnen Reini des

Herstellers nach Angabe der diesen Produkten be\\legenden Gebrauchsanwelsung u der
Reinigungslosung zugegeben werden. mit dlrfer
nur mit einem weichen Tuch geséubert werden.

Wenn die Schutzbrillen unter normalen Bedingungen eingesetzt werden, sind sie mindestens

Model (het handelsmerk van het model staat op de individuele verpakking)

Bewaar de bril op een droge en tegen zonnestralen beschermde plaats. De bril moet worden
bewaard en vervoerd in zijn originele verpakking op een temperatuur tussen 5°C en 40°C,
vochtigheidsgraad <80%.

De glazen moeten regelmatig worden gereinigd. Ze moeten bij kamertemperatuur (20 C
+5°C) worden gereinigd met lichte Met met

van de fabrikant mag er een sopje worden gemaakt om de aneng\azen te ontsmetten. De
glazen met niet-beslaande behandeling mogen uitsluitend met een zachte doek worden
gereinigd.

Wanneer u de bril op normale wijze gebruikt, zal hij u 6 maanden en langer goed
Gekraste glazen moeten worden vervangen of vemietigd.

6 Monate lang haltbar. Verkratzte Sichtscheiben miissen gegen neue werden,
die Sie Uber unseren Kundenservice beziehen kénnen
Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) — ITALY.

i der Si iben [ [ uT 1 [Fet[ 9 Jov]

Numéro d’échelon (filtre seulement) - Identification du fabricant - Classe optique - Symbole
pour la résistance a limpact - Symbole pour la non-adhérence aux métaux fondus et
résistance & la pénétration de solides chauds - Symbole pour les oculaires originaux ou de

Marquage des montures U EN166 FT/BT
Identification du fabricant - Le numéro de cette norme - Domaine d’application (si né

Filterstarkennummer (nur bei Filterbrillen) — Herstellerkennzeichen — Optikklasse - Symbol fiir
die Festigkeit gegen Aufschlage - Symbol fiir die Nichthaftung an Metallschmelzen und die
Festigkeit gegen Durchdringung mit heiBen Feststoffen - Symbol der Original- bzw. Ersatz-
Sichtscheiben

- Symbole de solidit¢ ren(orcee/res\slanoe aux particules lancées a grande
i é extrémes (si né
Symbole pour les domaines d'utilisation

Code | Désignation Description du domaine d'utilisation

Vooraleer u wisselstukken gebruikt, gelieve u onze klantendienst te raadplegen.
Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY

Modell (betegnelsen pa modellen finnes pa hver enkelt forpakning)

Oppbevar brillene pa et tort sted hvor de ikke er utsatt for solstraler. Brillene skal fraktes og
oppbevares i sin originalforpakning ved en temperatur som ligger pa mellom 5°C og 40°C,
relativ fuktighet <80%.

Glassene skal rengjeres jevnlig. De skal rengjeres ved romtemperatur (20°C +5°C) med et
skansomt rengjeringsmiddel. Produktene for rengjering anvist av produsenten, som ligger
sammen med bruksanvisningen, kan brukes sammen med et rengjeringsmiddel for
desinfisering av glassene. Glass som er doggbehandlet, skal kun rengjeres med en myk klut.
Nar brillene brukes under normale forhold, vil de gi god beskyttelse for en periode som kan
overstige 6 maneder. Glass med riper skal skiftes ut og eller destrueres.

Kontakt var serviceavdeling for du benytter reservedeler.
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Markering av glassene [ u T 1 JrBT] o Jov]
Markering op de glazen [ U 1 [FBT] 9 [oV | (kun filter) - jenning av - Klasse for optikk - Symbol for
Beschermingsfactor (enkel voor de filter) - Identificatieteken van de fabricant - Optische ot harde gje - Symbol for ikke-adhe mot sprut av flytende metall

klasse - Symbool voor slagvastheid - Symbool voor het niet hechten aan gesmolten metaal

Malli (mallin nimi on Kirjoitettu yksittaispakkaukseen)
Sallyla suc]alasnl kulvassa ja auringonvalolta suojatussa paikassa. Kuljeta ja sailytd

Duhdooete Ta yuahid oe §npd pEPOG akpid amé Tig akTiveg Tou AAlou. Ta yuakid mpémel
peTagépovial kal va QuAdogovial OV apyIk Ouokeuacia Toug, Ot Bepuokpacia
TepiAapBavopevn petagl 5°C kai 40°C, axeriki uypaoia <80%.

O1 gakoi Tpémer va kaBapifovial Takmika. Mpémel va kaBapifovial oe Beppokpacia

niiden paikassa, jonka lampétila vaihtelee 5°C ja

40° valillé ja suhteellinen kosteus on <80% . Puhdista linssit saannu\llsln Val\a join Puhd\sla
Imssn( huoneen ampotil (20°C £5°C) ia ja

omiin iin voidaan k& mukaisesti liséta

myds linssien desinfiointinestettd. Huurteenestokasitellyt linssit saa puhdistaa ainoastaan
pehmeaa linaa kayttamalla.

Tavallisissa olosuhteissa kéytettdessé suojalasit tarjoavat rittévén suojan jopa yii 6
kuukauden ajaksi. Vaihda naarmuuntuneet linssit uusiin tai havita ne.

Ota yhteys Asiakaspalveluumme, ennen varaosien kayttoa.
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Linssien merkinnat [ v ] 1 [FBT[ 9 [oV ]
Luokitusnumero (vain suodatin) - Valmistajan tunnistustiedot - Optinen Iuokitus - Mekaanisen
kestavyyden symbo\l - Symboli, joka osoittaa sulametallien tarttumattomuuden linsseihin ja

og motstand mot inntrenging av harde, varme gj - Symbol for eller

en bestendigheid tegen hete vaste deeltjes - Symbool voor originele of
Markering op het montuur [ v Jentes] | FTIBT

u EN166 FT/ET

Y
Merking avi

kuumia Kiinteitd materiaaleja vastaan - Alkuperdisten linssien tai

[ U [entee]  [FmeT]

vaihtolinssien symboli
Sankojen merkinnét

Kennzelchnung der Brlllenges(elle [ u Tentes]  [FTBT]| Identificatieteken van de fabricant - Nummer van de EN-norm - jied (indien
- pa-N Nr - (falls - Symbol fiir nodig) - Symbool voor verhoogde slagvastheid/bestendigheid tegen zeer snel rondvliegende

verslarkte Festigkeit, 4 it gegen F itstei und (indien nodig)

Extremtemperaturen (falls erforderlich) Symbool voor de toepassingsgebieden

Symbole filr die Einsatzbereiche Code _|Aard Beschrijving van het toepassingsgebied

Code | Bezeichnung Einsatzbereich

Risques mécaniques indéterminés et risques

Nicht weiter festgelegte, mechanische

Onbepaalde mechanische risico's en risico's

Geen | Basic veroorzaakt door ultraviolette, zichtbare, infrarode

(om
Symbol for lorslerknmg molslam mot partikler som slynges ut med stor fan/ekslreme
temperaturer (om nedvendig)
Symbol for bruksomrader
Kode | Beskrivelse

Beskrivelse av bruksomradet
\/ed risiko av mekanisk art, erstatning og
Ingen ved straling: ultrafiolett, synlig,

- Standardin numero - Kayttosektori (tarvittaessa) - Vahvistetun
lujuuden symboli: kestévyys erittdin nopeasti sinkoavia / erittéin kuumia hiukkasia vastaan
(tarvittaessa)
Kayttdsektorin symboli
Koodi | Kuvaus Kéyttosektorin kuvaus
Yleiset mekaaniset vaarat seka ulfraviolettiséteilysta,
nakyvasta séteilystd, infrapunasateilysta seka
auringon séteilysta aiheutuvat vaarat

Ei koodia | Perus

(20°C +5°C) pe ehappia kaBapioTikd. Mmopeite va TpooBétete mpoidvia
KaBapiopoU Tou kataokeuaoT ¢ Biahupa kaBapiopoU yia va amoAupaiveTe Ta yuahid
olpguva pe TIg odnyieg xprioews. Or gakoi e avmBapmwriki emeepyacia TEMel va
KkaBapigovial pnoipomolqvTag amokAeIoTIKG éva amahd Travéki. Otav Ta xpnaipoToieite
UTIO Kavovikég OUVBIKES, Ta YUaAId g TIapéXouV ETTAPKI) TTPoaTacia yia TouAdxioTov 6
pves. Ta payiopéva yuakici ipémel va avTikaBioTavral fy va katagTpéoval.

MapakaAeioTe va ETMKOIVWVEITE e TO TRAPA EGUTMPEMONG TIEAATGV TIPIV XPNOIHOTIOITETE

Ta aviaMakTikd. Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY
Zijpavon Twv yuahiov u 1 FTIBT 9 oV

ApiBog aBpol TpoaTaciag (GiATpo pévo) - AIGKPITIKG avayvwpIoNG Tou KATAOKEUAOTH -

OmmikA) karnyopia - AlakpITIK i T pnxaviki avioxr - AIGKPITIKG yial Tn un TpookoAAnan

oe Aiwpéva péralra kal Ty avioyry o ieioduon KauTy OTeEPERV TWHATWY - AlaKPITIKO

yia Ta yuahid epyooTaciou A Ta yuakid avTikaroTac

EAHAVOT TWV OKEAETEV [EN66] [ FT/BT |

ADIaKPITIKG avayvipiong Tou KaTaokeuaaTr - ApiBudg g Trapoloag Tpodiaypagr - Medio

egappioyic (av XpeiGlerar) - AIGKPITKO yia TV evioxupévn avBextikémTa/avioxi ota

owyaridia mou e peyaAn (av xpeiaderar)

AakpiTik6 yio To wedia epappoyig
Kuwbdikég | Opiopog Nepiypagn Tou mediou epappoyig

ATpoadIépiaTol pnxavikoi Kivauvol Kal

KivBuvol ammo UTIEPIWBEIG aKTiVeg, oparég,

umiépuBpeg kai nAiaki akTivoBohia

Oudeig  |Baoika

Nesteet (pisarat ja roiskeet)

Gaz et fines particules | Gaz, vapeurs, gouttelettes vaporisées, fumées et

de poussiére poussiéres ayant une grosseur de particule < 5 ym
8 Arc électrique de court- | Arc électrique produit lors d'un court-circuit dans un

5

Gase, Dampfe, Spriihtropfchen, Rauchgase und
Staubteilchen mit Durchmessern unter 5 pm
8 Lichtbogen und Lichtbogen bei Kurzschliissen in Starkstrom-

Autogenschweiungen Elektroanlagen

5 Gase und Feinstaub

circuit équipement électrique
9 Métal fondu et solides | Projection de métal fondu et pénétration de solides
chauds chauds

3 Yypd Yypd (oTayéveg kai TTgiAigpara;

4 Suuret pdlyhiukkaset | Poly, jonka hiukkasten suuruus on > 5um

Aucun | Usage général provenant des rayons ultraviolet, visibles, infrarouge Ohne | Grundbrille Verletzungsgefahren, Gefahren durch sichtbares, en zonnestralen infrared og solstraler
et rayonnement solaire Ultraviolett-, Infrarot- und Sonnenlicht 3 Vlogistoffen Vioeistoffen (druppeltjes en spatten; 3 Vaasker Vaesker (draper og sprut) 3 Nesteet
3 Liquides Liquides (gouttelettes et éclaboussures) 3 Fliissigkeiten Chemiebrille gegen Spritzer und Spriihtropfchen 4 Grote stofdeelties Stofdeeltjes van > 5um 4 Starre stovpartikler Stevkorn med partikkelstarrelse > 5um
4 Grossqs particules de Poussiére ayant un grosseur de particule > Sum 4 Staubpartikel mit groRem $|éube aller Art mit Teilchendurchmessem von 5 Gassen en fijne stofdeelties Gassen, dampen, verdampte druppeltjes, rook en 5 Avgasser og mindre Avgasser, damper, avgassdraper, rayk og stev 5 Kaasut ja pienet
poussiere Durchmesser {ber 5um stofdeeltjes van < 5 pm stovpartikler med partikkelstorrelse < 5pm polyhiukkaset

8 Stroomboog bi kortsluiting Elektrische boog die ontstaat bij kortsluiting in een

4 Meydha owparidia okévng | kévn ot Eéyzecs owyardiou > ng

Kaasut, hoyryt, suihkeet, savu ja pély, jonka
hiukkasten suuruus on < 5pm

3 Elektrisk kortslutningsbue Elektrisk bue som fremkommer under kortslutning i

5 Aépia kai YIAG owparidia Aépia, aTpoi, e§aTpIOpEVES aTaYOVEG, Kamvoi
okdvng Kal OK6veg O€ péyeBog Uwgcnlﬁ\ou <5um

8 Oikosulun valokaari Valokaari, joka muodostuu oikosulun aikana

9 Flissige Metalle und heiRe | Metallschmelzenspritzer und Aufschlag heiler
Feststoffe Feststoffe

Code | Vereisten inzake mechanische weerstand

Symbole d'identification de la résistance mécanique
Code | Exigences relatives 4 la résistance mécanique

Symbole zur Kennzeichnung der mechanischen Festigkeit
Code [ Mechanische Besténdigkeit gegen

Aucun_ | Solidité minimale
S Solidité renforcée

Geen | Minimale slagvastheid
S Verhoogde slagvastheid

Ohne | Mindestfestigkeit

8 HAexTpIK6 100 HAexTpiK6 160 TpoKaAOUpEVO aMo

Kode | Krav for mekanisk motstand

Ingen | Minste hardferhetsgrad
Forsterket

elekirische uitrusting elekiriske apparater sahkolaitteiston sisélle BpayukukAquarog BpaxukUkAwpa o€ nAekTpikr guokeu
9 Gesmolten metaal en hete | Spatten van gesmolten metaal en indringen van 9 Flytende metall og harde, [ Sprut av flytende metall og gjennomtrenging av 9 Sulametalli ja kuumat | Suojaus sulametalleja vastaan ja puhkaisukestavyys 9 Niwpévo pérarho kai kautd | EKTogeuan Aiwpévou peraMou iy dieioduon
vaste stoffen hete vaste stoffen varme gjenstander harde, varme gjenstander kiinteét ainesosat kuumia kiinteitd materiaaleja vastaan oteped Kuuvmv OTEPEWV.
Symbool voor identificatie van de mechanische weerstand Gjenkjennelsessymbol for mekanisk motstand Mekaanisen kestévyyden tunnistussymbolit AiakpiTiKé avayvipio! @VIKiiG aVTO)

Koodi | Mekaanista kestévyytté koskevat vaatimukset
ke Minimilujuus

Vahvistettu lujuus

Kuwbikog | Amaimtoeig OXeTIKG pe T pnxaviki) avioxi
Oudeig | EAdxioTn avBekTikomTa
S Evigyupévn aveekTikomTa

S Verstérkte Festigkeit

F Slagvastheid bij lage energie

B Slagvastheid bij matige energie

F Impact a faible énergie

F Besténdig gegen Niederenergieteichen

B Impact & moyenne énergie

Kestavyys heikkoja iskuja vastaan

S
F Hardforhet mot lav energi
B Hardforhet mot middels lav energi

A Slagvastheid bij hoge energie

B Besténdig gegen Teichchen mittelstarker Energie

A Impact & haute énergie

A Besténdig gegen Hochenergieteichen

Si l'oculaire et la monture n'ont pas les mémes codes F, B ou A, la lunette de protection ne
répondra qu‘aux exigences minimales.

Pour que le protecteur oculaire soit conforme au domaine d'utilisation symbole 9, le symbole
doit tre marqué sur 'oculaire et sur la monture combinés avec le symbole F, B ou A.

Filtres protecteurs pour le soudo-brasage

Sélectionner le numéro de gradation du filtre, conformément au tableau ci-aprés. L'écart
maximum du numéro d'échelle est +1.

[Echelle] Domaine dPutilisation Gaz I/h
3 Assistant soudeur - -
4 Soudo-brasage Acétylene <70
Oxycoupage Oxygene <900
5 Soudo-brasage Acétylene 70-200
Oxycoupage Oxygene 900-2000
6 Soudo-brasage Acétylene 200-800
Oxycoupage Oxygene 2000-4000
7 Soudo-brasage Acétylene >800
Oxycoupage Oxygene 4000-8000

Pour la soudure & larc, on utilise des numéros d'échelle de 8 & 14, en fonction du type
d'électrodes et de courants utilisés. Réf. Tabl. 3 EN 169:2001.

ATTENTION

Si une protection contre les particules lancées a grande vitesse a températures extrémes est
demandée, le protecteur oculaire sélectionné sera marqué avec la lettre T immédiatement
placé aprés le marquage contre l'impact, c'est a dire, FT, BT ou AT.

Si le marquage contre limpact n'est pas suivi par la lettre T, le protecteur oculaire sera utilisé
seulement contre les particules lancées & grande vitesse a température ambiante. Les
protecteurs oculaires contre les particules lancées & grande vitesse portés sur des lunettes
ophtalmiques standards peuvent transmettre des chocs et par conséquent créer un risque
pour I'utilisateur. Les oculaires de classe 3 ne sont adaptés & un emploi & long terme.

Dans certaines circonstances, il est possible quil se produise chez des personnes
extrémement sensibles, des allergies suite & un contact épidermique avec certains matériaux;
dans ce cas, veuillez consulter un médecin.

lenn Si il und keine Festigkeits-Codes F, B oder A
aufieisen, bietet die Brille nur Damit die ille den des
Einsatzbereichs Nr.9 entspricht, muss sie sowohl auf den Sichtscheiben, als auch am
Brillengestell mit den Buchstaben F, B oder A und der Zahl 9 gekennzeichnet sein.
Schutzfilter zum Létschweien
Die Gradeinteilung entsprechend des Filters in der unten stehenden Tabelle auswahlen. Der

F AvBexTikomnTa pe xapnMi evépyeia

B Kestévyys normaaleja iskuja vastaan

A Hardforhet mot hoy energi

/anneer de glazen en het montuur niet dezelfde codes F, B of A dragen, voldoet de bri
slechts aan de minimumvereisten.
Opdat de oogbescherming geschikt zou zijn voor het toepassingsgebied met code 9, moet
het symbool zowel op de glazen als op het montuur staan, en wel in combinatie met het
symbool F, B of A.
filters voor het
Het classificatienummer van de filter selecteren overeenkomstig onderstaande tabel. De

maximumafwijking van het nummer van de schaal is +1

maximale Abstand der Stufenzahl betrégt +1. Schaal| Gebruiksbereik Gas lu
Stufe Einsatzbereich Gas Ilh 3 Assistent lasser - -
3 Schweilassistent - - 4 Soldeerlassen Acetyleen <70
4 Létschweilen Acethylen <70 Zuurstofsnijbranden Zuurstof <900
Sauerstoff-Schneiden Sauerstoft <900 5 Soldeerlassen Acetyleen 70-200
5 Létschweilen Acethylen 70-200 Zuurstofsnijbranden Zuurstof 900-2000
Sauerstoff-Schneiden Sauerstoff 900-2000 6 Soldeerlassen Acetyleen 200-800
6 Latschweilen Acethylen 200-800 Zuurstofsnijbranden Zuurstof 2000-4000
Sauerstoff-Schneiden Sauerstoff 2000-4000 7 Soldeerlassen Acetyleen >800
7 Létschweilen Acethylen >800 Zuurstofsnijbranden Zuurstof 4000-8000
Sauerstoff-S Schneiden Sauerstoff 4000-8000 Voor het viambooglassen worden nummers 8 tot 14 van de schaal gebruikt, op basis van het
Je nach werden beim die type gebruikte elektroden en stroom. Ref. Tab. 3 EN 169:2001
Zahlenstufen 8 bis 14 elngeseizl Ref.- Tab. 3 EN 169:2001. ET
BITTE BEACHTEN Wanneer men bescherming nodig heeft tegen zeer snel rondviiegende deeltjes met extreme
Falls eine i gegen + i itsteil bei E; , dan zullen de glazen onmiddellifk na de letter voor slagvastheid, ook de letter T
gefordert wird, miissen die iben nach den Aufprall-Best ein T dragen, dus: FT, BT of AT.
tragen, d.h. FT, BT oder AT. Wenn die 5 nicht mit dem zusatzli T Wanneer de markering inzake slagvastheid niet gevolgd wordt door de letter T, mag het glas
ist, bieten die nur Schutz gegen + enkel worden gebruikt als bescherming tegen zeer snel rondviiegende deelties met
mit Zimmertemperatur. Uber normalen Si betragene gegen
konnen 4 und bilden daher eine Oogbeschermers tegen zeer snel rondviiegende deeltjes die op gewone optische brillen

Gefahr fiir den Benutzer.

Die Schutzscheiben der Klasse 3 sind nicht filr einen Langzeitgebrauch geeignet.

Unter bestimmten Umsténden kann der Hautkontakt mit gewissen Metallen bei
auBergewohnlich empfindlichen Personen eine allergische Reaktion auslosen. Bitte suchen
Sie in solchen Fallen einen Arzt auf.

worden gedragen, kunnen schokken doorgeven en dus een risico inhouden voor de
gebruiker.

De brillen kias 3 zijn niet geschikt omlang gebruikt te worden.

In sommige gevallen kunnen zeer gevoelige personen allergieén ontwikkelen doordat de huid
in aanraking komt met sommige materialen. Gelieve in dat geval een arts te raadplegen.

B AVBEKTIKOTNTA W PEOT EVEPYEIQ

Kestévyys voimakkaita iskuja vastaan

Dersom glassene eller innfatningen ikke baerer samme kode F, B eller A, vil kun
garantere for minstekravene.

For at beskyttelsen fra brillen skal veere i samsvar med bruksomradets symbol 9, ma bade
glassene og innfatningen bzere et av symbolene F, B eller A, i tillegg til symbolet 9.
Beskyttelsesfilter for sveiselodding

Velg filterets graderingsnummer i henhold til tabellen under. Maksimalt awvik fra
skalanummeret er +1.

Skala Arbeidsfelt Gass it

3 Sveiseassistent - -

4 Sveiselodding Acetylen <70
Plasmaskjzoring Oksygen <900

5 Sveiselodding Acetylen 70-200
Plasmaskjeering Oksygen 900-2000

6 Sveiselodding Acetylen 200-800
Plasmaskjeering Oksygen 2000-4000

7 Sveiselodding Acetylen >800
Plasmaskjeering Oksygen 4000-8000

For buesveising brukes skalanumre fra 8 til 14, avhengig av hva slags elektrode og spenning

som benyttes. Rif. Tab. 3 EN 169:2001

KTIG
Dersom det kreves beskyttelse mot partikler som slynges ut med hay hastighet og mot
ekstreme temperaturer, skal glassene veere merket med bokstaven T rett etter merkingen mot
stot fra harde gjenstander, m.a.o.: FT, BT eller AT. Dersom merkingen mot stat ikke felges at
bokstaven T, vil brillen kun beskytte mot partikler som slynges ut med hay hastighet ved
romtemperatur. Brilleglass som beskytter mot gjenstander som slynges ut med hoy hastighet,
og som sitter pa en standardinnfatning, kan overfare stot fra harde gjenstander og forarsake
personskade pa brukeren.
Verneglass av klasse 3 er ikke egnet tl bruk over lengre tid
Under visse forhold kan ekstremt falsomme personer fa allergiske reaksjoner nar huden har
veerti kontakt med enkelte substanser. | slike tilfeller der de kontakter lege.

A AvBexTikoTTa HE UWNAR evépyeia

Mikali linsseill ja sangoilla ei ole samaa koodia F, B tai A, suojalasit takaavat ainoastaan
minimilujuuden vaatimukset.

Jotta linssien suojausluokitus vastaisi kayttosektorin symbolia 9, symbolin on oltava seka
linssillé etta sangoilla yhdessé symbolin F, B tai A kanssa.

Suojasuodattimet hitsausjuottoon

Valitse suodattimen asteikko alla olevan taulun mukaan. Asteikon numerosta voi poiketa
korkeintaan +1.

[Asteikkol Kayttdalue Kaasu Il

3 Hitsauksen avustaja - -

4 H\tsaus.’uotlo Asey\egn\ <70
Polttoleikkaus Happi <900

5 Hitsausjuotto Asetyleeni 70-200
Poltioleikkaus Happi 900-2000

6 Hitsausjuotto Asetyleeni 200-800
Poltioleikkaus Happi 2000-4000

7 Hitsausjuotto Asetyleeni >800
Poltoleikkaus Happi 4000-8000

Kaarihitsauksessa kaytetaan asteikon numeroja 8 - 14 kaytetyn elektrodin ja hitsausvirran
mukaan. Kts. taul. 3 EN 169:2001.

HUOMIO

Mikali suojien on kyettava kestdmaan erittdin kuumia ja korkeilla nopeuksilla sinkoavia
hiukkasia, suojalaseissa on oltava myos kirjain T, joka on sijoitettu valittbmésti mekaanista
kestavyyttd vastaavan symbolin jalkeen, eli siis: FT, BT tai AT. Mikdli mekaanisen
kestévyyden symbolin jélkeen ei ole kirjainta T, linssien suojausta voidaan kayttaa ainoastaan
huoneen lampdtilassa korkeilla nopeuksilla sinkoavia mukkas\a vastaan. Vaklos\lma\as\en

Av 0 gakog kai o okeheTdg ev £xouv Toug iBloug kwdikolg F, B fi A, or pakoi TpoaTacdiag
Bev mAnpoUv TIg eEAAYIOTEG amaITATEIS. MPOKEIUEVOU 01 QaKoi TTpoaTasiag va eival GUPGWVOL
e To Tredio eappoyrig SlakpiTikd 9, To BlakpITIkG TpETEl va avaypdgeTal oTo akd kai To
OKeAETO O€ GUVBUATO pe To SiakpiTiko F, B 1 A.

MpooTareutika giAtpa yia TV NAEKTpOoUYKOAANTT

EmAére Tov apiBuo SiaBaBuiong Tou @iATpou oUu@wva pe Tov Trivaka Tou avagépeTal
Tapakdw. H péyiotn amékhion Tou apiBuou kAipakag eivar +1

Khipaka Nedio xpong Aépio Ith
BonBnriké koMnrpr - -
4 HhektpoouykéMnan AxeTulévio <7
Ofuyovokomn Otuyévo <90
5 HhektpoouykéMnan AkeTuAévIO 70-200
Otuyovokorr Otuyévo 900-2000
6 HAektpoguykoMnan AkeTuAévio 200-800
Ofuyovokor Oguyévo 2000-4000
7 HAektpoguykoMnon AxeTulévio >800
Otuyovokomr Oguyévo 4000-8000
MNa mv OAN 16500 0 apiBpoi kAipakag amé 8 éwg 14, ot

ouvapmon pe Tov T0To nAekTpodiwv Kai To pedja Tou xpnoipomoigital. Ixer. Miv. 3 EN
169:2001.

NPOZOXH
Av amaim@ei mpoaTasia KaTd Twv owuaTiBiwy Tiou exTofelovial e peyéhn Taxmra umd
aKpaieg ol £vol gakoi fag pépouv orjuavon pe 1o ypappa T

QUEGUIX ETE T GV Kaé TG Kpobong, BnAadA FT, BT kat AT
Av n oravan Kar g kpolang Bev gépel To ypauua T, ol gaxol pooTaciag umopei va

paalla kaytetyt suojalasit voivat aiheuttaa i korkeilla

HOVO KaTt Twy owaTiBiwy Trou ekTofedovtal e peyehn Taybmia o
ia dwyariou. O1 gakoi Trp KaTd TWV Siwv oy 3

sinkoavien hiukkasten iskeytyessa niité vastaan ja a\heultaa kayttajalle
Luokan 3 suo]alasll eivét sovellu p\lkaalka\seen ka 60n.
Joissakin on eftd erittdin

ireita it jélkeen. tassd

d henkildilléd iimenee

Iaéka‘mn.

peyaAn Tax0TnTa Kal XPNO1UOTIOIOUVTaI TIAVW ATTO KAVOVIKG YuaAiG 6pacng pmmopolv va
peradidouv kpoUoeIg Kkal katd guvémeia va dnpioupyfioouy Kivduvo yia To xpriom. Ta
oTmka péoa khaong 3 Sev evdeikvuvial yia xpAon pakpdg Siapkeiag. YT opiopéveg
ouvBiKeg, eivar Suvatov va pokahéoouv ahepyieg o€ TIOAU euaioBnTa dropa UoTepa aTod
€magn Tou Bépuarog pe opiopéva UAIKA. Ze pia TéTola TrepimTwon, oupBouleuteite éva
yiaTpo.



Navodila v skladu z normo EN 166:2001, EN 175:1997 Névod k pouziti podle normy EN 166:2001, EN 175:1997 Hasznalati utasitas az EN 166:2001, EN 175:1997 szabvany m WhcTpykunn cnopen Hopma EN 166:2001, EN 175:1997 no B co Instrukcijos pagal standarta EN 166:2001, EN 175:1997 D{EW Y FEWERCI PR R
in smernico CE 89/686/EEC a smémice ES 89/686/EEC és a 89/686/EGK Eurépai Direktiva alapjan v [iupexTvBara Ha EC 89/686/EEC EN 166:2001, EN 175:1997 u [lupexusoi CE 89/686/EEC ir direktyva CE 89/686/EEC CE 391636/EEC u‘«»ﬂ's EN 175:1997 EN 166:2001
Model (trgovsko ime modela je nakazan na posamezni embalazi) lodel (obchodni jméno modelu je uvedeno na kazdém baleni) lodell (A modell az egyedi a lathato.) Mogen (Tbpi Ha mopena e BbPXY BCAKA OTAeNHa Monenb (koMMepyecKoe HaumMeHoBaHe Manenu yKasaHo Ha 0TAeNbHON ynakoBke) lodelis (komercinis modelio pavadinimas yra nurodytas ant individualios pakuotés) (32all E»j-i' e Ao s sa i sall 4 adll el ) Jiase
Shranite o¢ala na suhem prostoru in jih obvarujte pred sonénimi Zarki. O¢ala je treba shraniti Bryle uchovavejte na suchém mist& mimo dosah slune¢niho zafeni. Bryle musi byt pfevazeny A szemiveget egy szaraz, napsugarakiol mentes helyen tarolja. A szemiveg eredeti onakoska) XpaHuTe 04K/ B CYXOM MecTe, npAMbIX nyqei. Akinius saugokite sausoje vietoje, kurioje nepatenka tiesioginiai saulés spinduliai. Akinius Lo b U iy Lia G 6l el Al Ce s s S 3 S e Bl
in prestavljati v originalni embalaZi pri temperaturi med 5°C in 40°C in relativni viagi <80%. a uchovavany v pivodnim obalu, pfi teploté poginaje od 5° do 40°C s relativni vihkosti <80%. csomagolasaban szallitando, 5°C és 40°C kozétti homérsékleten, 80% alatti relativ ChbxpaHsiBaiiTe ouMnaTa Ha CyXo M OTAaneyeHo OT CITbHYeBUTE MbuM MsicTo. Ounnata OuykM [OMKHBI  TPAHCMOPTUPOBATBCA W xpaumbca B NepBOHAYanbHoO ynakoske npu reikia pervezti ir saugoti ju originaliame jpakavime, prie temperatiros diapazone nuo 5°C iki Slasall i iy %80 e S Ashll dygiedn 2040 55 (e 25 B 5 a Aa sy Al
Redno ¢istite leci. Lei je treba Cistiti pri normalni temperaturi (20°C £5°C) z neznim Skla musi byt pravidené cisténa. Cistéte je pfi teploté prostiedi (20°C £5°C) jemnymi pératartalom mellett tarolhato. TpAbBa Aa GbAaT HOCEHN M CbXpaHABaHY B OPUTMHANHATA UM ONAKOBKa, NP paTypi patype o1 5° 0o 40°C n BsnaxHocTv <80%. CneayeT nepuoavyeckn 40°C, santykinés dregmes <80%. Reikia reguliariai valyti akiniy stiklus. Juos reikia valyti, Aadd Cplat ale pladiuly (st a3 B £ Bysia 20) 31s Aa e o sl (Bl oy

detergentom. Raztopini za dezinfekcijo ocal lahko dodate proizvajalne produkte za Ciscenje z
ozirom na navodila za uporabo. Vodoodbojni le€i je traba Cistiti samo z rahlo krpo.

Pri redni uporabi ocal, ta nudita ustrezno zascito med dobo, ki lahko presega 6 mesecev.
Opraskana o¢ala morate zamenjati z drugimi ali jih unigiti

Obrnite se na nas urad za kliente pred uporabo nadomestnih delov.

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY

Oznaka leé u [ 1 [Frei] 9 Jov]
Stevilka graduacije (samo filter) - Identifikacija proizvajalca - Optiéni razred - Simbol za odpor
pred udarcem - Simbol za nesprijetost s taljeno kovino in odpor pred prodorom vrogih trdnih
delov - Simbol za originalne lece ali za nadomestilne lece

Oznaka okvira
Identifikacija proizvajalca - Standardna Stevilka - Podrocje aplikacije (Ce je potrebno) - Simbol
povisane trdnosti: odpornost na hitro leteCe delce pri ekstremnih temperaturah (Ce je
potrebno)

Cisticimi prostiedky.

Pro dezinfekci bryli mohou byt k €isticimu roztoku pfidany Cisti
navodem k pouziti bryli. Pro Cisténi brylovych cocek s protimlzi
mekky hadr.

Pokud budete bryle pouzivat v normalnich podminkach, poskytnou vam adekvatni ochranu
po dobu vice neZ 6 mésicl. Podkrabané skla musi byt vymeénéna nebo znicena.

Nez budete pouzivat nahradni dily, kontaktujte prosim nas klientsky servis.

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY

Znageni skel [0 T 1 JrFer] 9 Tov]

i vyrobky od vyrobce s
Uprovou pouzivejte pouze

A lencséket kell tisztitani (20°C 45°C) enyhe
mososzerrel fisztitando. A gyartd altal ajanlott és hasznalati utasitassal ellatott
tisztitdszereket hozza lehet adni a tisztito oldatokhoz, a lencsék tisztitésa érdekében. A
beparasodas elleni kezeléssel ellatott lencsék csak puha ruhaval tisztithatoak. A szokvanyos
koriimények kozotti hasznalat esetén a szemiiveg hat hénapos vagy annal hosszabb
idészakban is megfelelé modon védeni fogja ont. A kiselejtezett lencséket ki kell cserélni vagy
meg kell semmisiteni.

Kérjik, hogy mielétt a é aina,  lépjen

Cislo vzorku (pouze filtr) - Identifikace vyrobce - Opticka tfida - Symbol pro odolnost vici
narazu - Symbol pro nepfilnavost k roztavenym koviim a odolnost viici priniku horkych téles -
Symbol pro pivodni nebo nahradni skla

Znageni pfi U [ EN166 FT/BT

Identifi kace vyrobee - Cislo této normy - Oblast vyuziti (pokud je treba) Symbol zvysené

Simbol glede na obmoéje uporabe
Koda | Opis Opis obmogja uporabe

Mehanski vplivi, neposkodovanost in tveganje zaradi

ultravijoliénih, vidnih, infrardeih in sonénih Zarkov

Tekocine (kapljice in zlitie

4 Vetji prasni delci Pragni delci premera >5pm

5 Plin in fini prasni delci | Plin, hlapi, aerosoli, dim in prasni delci premera_<5um

8 Elektricni oblok pri Elektricni oblok pri kratkem stiku znotraj elektricne

Nobena | Baziten

3 Tekocine

kratkem stiku naprave
o | Taliene kovineinviodi | o osiey tafene kovine in prodor vrocih trih delov

trdni deli
Identifikacijski simbol mehanske odpornosti
Koda | Zahteva v zvezi z mehansko odpornostjo

Nobena | Minimalna trdnost

S Povisana trdnost
F Trdnost na udarec nizke energije
B Trdnost na udarec srednje energije
A Trdnost na udarec visoke energije

Ce leca ali okvir nimata iste kode F, B ali A, zaitna ocala garantirajo samo minimaine

zahteve. Da bo za¢itnik le¢ skladen s podrogjem uporabe pod simbolom 9, mora biti ta

simbol oznacen na le¢i in na okviru skupaj s simbolom F, B ali A.

Zas¢itni filtri za varilno spajkanje.

Izberite si $tevilko filtra na osnovi spodaj prikazane tabele. Maksimalna $tevilka odstopanja je
v lestvici o
Lestvica Podrogje uporabe Plin Ith

3 Asistent varilca - -
4 Varilno spajkanje Acetilen <70
Rezanje s plinskim plamenom Kisik <900
5 Varilno spajkanje Acetilen 70-200

"

Rezanje s plinskim plamenom Kisik 900-2000
6 Varilno spajkanje Acetilen 200-800

Rezanie s plinskim plamenom Kisik 2000-4000
7 Varilno spajkanje Acetilen >800

Rezanje s plinskim plamenom Kisik 4000-8000

Za spajkanje s pomocjo loka se uporabljajo Stevilke v lestvici od 8 do 14 in to z ozirom na
vrsto elektrod in uporabljenega toka. Glejte tabelo 3 EN 169:2001.

POZOR

Ce je potrebna zastita pred hitro leteéimi delci pri ekstremnin temperaturah, mora biti
zascitnik leCe oznacen z &rko T takoj za oznacbo pred udarcem, se pravi FT, BT ali AT. Ce
oznacbi pred udarcem ne sledi ¢rka T, se lahko zacitnik lece uporablja samo pred hitro
letecimi delci pri normalni temperaturi. Ocesni zadcitniki pred hitro leteCimi delci, ki se
uporabljajo na oftalmiénih oalih, lahko povzrocijo $ok ali morebitne nevarnosti uporabniku.
Okulari vrste 3 niso primemi za uporabo na dolgo dobo.

Mozno je, da se v nekaterih primerih pojavijo alergije pri skrajno obcutfjivih osebah po
koznemu dotiku z nekaterimi materiali. V tem primeru se obmite na zdravnika.

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY
Alencsék jelslése U [ 1 [FBT[ 9 [OV |

mexay 5°C u 40°C, npubnusutenHa BnaxHoct <80%. CTbknata TpsGsa na Gbaar

noYucTBaHN peaoBHo. MouncTeaHeTo Aa ce u3sbpluBa npyu Temneparypa (20°C +5°C) ¢

nexit nipenapati. KM NOMMCTBALUT NPENapaTh 3a CTekNa MoraT A Gupar fobaseHn u
or

WACTUTL MIMH36! 04KOB. YUCTKA AOMKHA MU KOMHaTHOM patype (20°C
+5°C) MATKAM MOIOWMM CPeacTBOM. [N Ae3vHeKUMn NMH3 K OuMLialoLieMy pacTeopy
MOKHO [0GABNATL WMCTAUME CPEACTBA, MpeAnaraeMble MPOUIBOAMTENEM. [MH3LI C

npoaykTM 3a

KbM mx T
MIOUMCTBAHM CaMO C MeKa Kbpna.
Tpit HOPMANHY YCNIOBMS, OYMNATa L NPEOCTABST MOAXOASILA 3aIUATA 33 NEPUON, KOWTO
MOXe fAa Haaxsbpnu 6 Meceua. HapaWeHuTe cTbkna TpsibBa Aa Gbaar cMeHeHM wunu
yHujoxeHn. MoxeTe fa ce o6bpHeTe Kb Haluus Cepaus KniuenTena npeav Aa noaMeHuTe
HaKos yacT. Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY

CTbKNa cpelly Tpabea Aa Gbpar

npoTue OIKHBI YUCTUTLCS TOMBKO MSTKO/ CandeTKO
TPy MCMONb3OBaHMN B HOPMAMbHIX YCOBUAX OKM OBecnievar 3aluTy BawMX ma3 B
Tevene 6 MecAues u Gonee. Mouapanakbie T O GbiTb 3aMeHeHbl Win
y Mepen feTaneit 0uKoB,
8 Haw oTAen KIMEHTOB.
Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY
nuH3 [T Ul 1 JrBT] 9 Jov]

esant aplinkos temperattirai 20°C +5°C, naudojant lengvo veikimo tirpiklius. Pagal gamintojo
naudojimo instrukcija, | akiniy stikly valymo tirpikij galima prideti tirpala, kuris yra naudojamas
stikly dezinfekavimui. Stiklus su aprasojima stabdanciomis savybémis reikia valyti su drégnu
skudureliu

Prie normaliy eksploatacijos salygy akiniai uztikrina reikiama apsauga laikotarpiui, kuris
negali virSyti 6 ménesiy. Subraizyti stiklai turi bati pakeisti arba sunaikinti

Pries naudodami atsargines dalis, susisiekite su maisy Klienty aptarnavimo centru.

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY.

o

A1) el ity abeall 8 (e 53 3all CRlasl] i pantiaa platils 55
A 225l T ) i ATl itall (et oy lstall ] il
’*,_\.uqumv st 6 o 58 Jeai B Llia len Jlaad Dlall g phall B il plasil
e8] 1 sy
sl el plaa U8 W Al (5 30 Aah | geal

Sllkluzyme]lmas [ v T 1

Ha cTbknata [ v 1 _[FBT] 9 oV ]

Skalaszam (csak sz(ird) - A gyarto jele - Optikai osztélyozés - Utésalloségi jeldlés - Az olvadt
fémekkel valo Osszeragadas és a forro szilard anyagok atfirodasat akadalyozo fokmérd

jelolése - Az eredeti és a cserelencsék jeldlése
A ii jelolése u EN166 FT/BT

Homep Ha avonTepa (cbMo unTbp) - VineHtndukaums Ha npoussoauTens - ONTuyeH Knac -
CvMBON 3a M3TLPKIMBOCT NPU yAiap - CUMBON 3a HeNpUNenBaHe KbM TeWHW MeTanu v
U3NLPKIMBOCT Ha NIPOHUKBAHE Ha ropewu Tebpav Tena - Cumeon 3a cThkNa

Homep naptum (Tonbko unbTpbl) - Mapkuposka usroTosuTens - OnTudeckuit knacc - Koa
YAaponpoyHoCTM - Ko 3aLyMThl OT NPUNMNaHHS PACTINABNEHHbIX METANMOB U MPOYHOCTH K
NPOHUKHOBEHMIO FOPSYMX YACTHL, - KOA NS OPUTHHANBHBIX NN 3aMEHEHHBIX THH3

[ [Fmer

[ U Tentes]  [FmBT

Ha pamkute

onpas

Mapkuposka w3roToBuTens - Homep faHoro CTangapra - 06nacn= TIpUMEHEHUS (W
- Kon i np y: yactu,

[ ¢ GonbLuoi paTypsl (npu

Ha -C Homep - Ccpepa Ha (ako e
Heobxogumo) - CvmBON 3a nojcuneHa 3apaBuHa: Ha

(¢i casticim jicim se velkou r teplotam (pokud je Wik 3a noamaHa
treba) A gyar\o |smerleto jele - Jelen szabvany szama - teriilet (ha é -A
Symbol pro oblasti pouiti sebességli  ré é Omérsé jelolése  (ha
Kéd _[Popis Popis oblasti pouziti

Blize neurcena mechanicka rizika a rizika z
ultrafialového, viditelného, infracerveného a sluneéniho
zéfeni

Zadny | Zakladni

Az alkalmazasi teriiletek jelolése
Kod | Sajatossag

Nincs | Bazis

Az alkalmazasi terillet leirdsa
Meghatarozatian mechanikus kockézatok és az

horke téleso

3 Kapaliny Kapaliny (kapky a cakance) ultraibolya, lathat6, infravords és napsugarak kockézatai
4 Velké castice prachu | Prach o velikosti astice > 5 ym 3 Folyadékok Folyadékok (cseppek és froccsenések
Plyn a jemné &astice |plyn, pary, rozpradené kapky, kouf a prach o velikosti Nagyméret(i - .
5 prachu Castice <5 pm 4 porszemcsék SHm-nél nagyobb porszemasék
8 Zkratovy elektricky | Elektricky oblouk zplisobeny zkratem na elektrickém 5 Gaz és finom Géz, g6zok, paracseppek, olyan fiist és por, melyek
oblouk zafizeni porszemcsék szemcsemérete kisebb 5 um-nél
9 Roztaveny kova Stfikan roztaveného kovu a prinik horkjch les 8 A vpvldzar\at okozta !Egy elektromos felszerelés rovidzarlata altal okozott

ivfén

Symbol identifikace mechanické odolnosti
Kéd | Pozadavek na mechanickou odolnost

9 Olvadt fém és forr6 | Az olvadt fémek szérédésa és a forré szilard anyagok
szilard anyagok atfurodasa

Z&dny | Minimalni odolnost

S Zvysena odolnost
F Odolnost vici nizké energii
B Odolnost vii stfedni energii

A mechanikus ellenalloképesség jelolése

Kod [ A mech: ellendlloképesség elvarasai
Nincs | Minimalis keménység

S Megerbsitett keménység

Odolnost viidi velké energii

F Kemeénység kis energia esetén

Pokud skla a pfisluSenstvi nemaji stejny kod F, B nebo A, ochranné bryle odpovidaji jen
minimalnim pozadavkam.

Aby ochrana o¢i odpovidala oblasti pouZiti symbolu 9, musi byt symbol vyznacen na sklech i
na prisluSenstvi spolecné se symbo\em F,Bnebo A.

Ochranné filtry pro svafovani-paj
Vyberte si islo filtru v souladu s nize uvedenou tabulkou. Maximalni odchylka Cisla stupnice
jet1

Stupnice Pouiti Plyn Ith
3 Svéret asistent - -
P vafovani-pajeni Acetylén
Rezani kyslikem Kyslik
= varovéni-péjent Acetylén
Rezani kyslikem Kyslik
6 Svafovani-pajeni Acetylén
Rezani kyslikem Kyslik 2000-4000
7 Sva?gv?m'—g?'em' Acew >800
Rezéni kyslikem Kyslik 4000-8000
Pro obloukové svareni se pouzivaji Cisla stupnice od 8 do 14 a to podle typi pouzitjch

elektrod a proudt (viz tab. 3 EN 169:2001).

POZOR

Pokud je vyzadovana ochrana proti &asticim pohybujicim se velkou rychlosti pfi extrémnich
teplotach, bude zvolena ochrana oci oznacena pismenem T umisténym hned za znacenim
proti narazu, tj. FT, BT nebo AT.

Pokud za znagenim proti narazu nenasleduje pismeno T, mize byt ochrana oéi pouzita
pouze proti éasticim pohybujicim se velkou rychlosti pfi pokojové teploté.

Ochrana oéi proti ¢asticim pohybujicim se velkou rychlosti umisténa na standardnich ocnich
brylich miZe pedévat néraz a tim uZivateli zpUsobit rizika.

Dioptrické bryle tfidy 3 nejsou vhony pro diouhodé pouzivani.

Za urgitych okolnosti je mozné, e u mimoradné citiivjch osob vznikne alergie z kontaktu
kuze s nékterymi materialy; v takovém pfipadé navativte prosim Iékafe.

| | i Dyrektywa CE 89/686/EEC

Instrukcja obstugi zgodna z norma EN 166:2001, EN 175:1997 |

Navod na pouzivanie podfa normy EN 166:2001, EN 175:1997 |

| @j a podra smernice CE 89/686/EEC

Model (nazwa handlowa modelu znajduje sig na opakowaniu)
Przechowywac okulary w miejscu suchym zabezp\eczunym przed dziataniem promieni
Okulary nalezy przy
temperaturze od 5°C do 40°C i wwlgulnosc\ wzgledniej <80% Okulary nalezy regularnie
czyscié. Okulary nalezy czysci¢ fagodnym detergentem przy temperaturze pokojowej (20°C
5°C). Produkty do czyszczenia producenta z instrukcja obstugi moga byé dodane do
roztworu czyszczacego do dezynfekcji okularow. Szklo z obrobka przeciwko parowaniu i
matowieniu nalezy czyScié tylko migkkim suknem.
Uzywa¢ w normalnych warunkach, okulary zapewniaja zabezpieczenie na 6 miesigcy i
wigcej. Zarysowane okulary nalezy wymienié lub wyrzucic. Prosimy o kontakt z serwisem
przed uzyciem czgsci zamiennych. Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY
Oznakowanie okularéw u 1 FIBT| 9 [\4
Numer stopnia (tylko filtr) - Identyfikacja producenta - Klasa optyczna - Symbol wytrzymatoéci
na uderzenia - Symbol nie przylegania do stopionych metali i wytrzymatosci na penetracje

goracych cwab statych - Symbo\ oryginalnych okularéw lub zamiennych
u EN166 FTIBT

- Numer - Zakres
Symbole wzmocnienia /odpornosci na czasteczki wyrzucane z duzg

(jezeli niezbedny) -

Model (obchodny nézov je uvedeny na kazdom baleni.)

Okuliare odkladajte na suché miesto a mimo dosahu sine¢nych lu¢ov. Okuliare musia byt

prevazané a skladované vo svojom povodnom obale pri teplote, ktora sa pohybuje od 5°C do
40°C a relativnej vihkosti <80%. Skia musia byt pravidelne Gistené. Cistite ich pri teplote

prostred (20°C +5°C) jemnymi &istiacimi prostriedkami. Cistiace prostriedky vyrobcu mozu

byt pouzité v gistiacom roztoku uréenom na dezinfekciu skiel. Skia s protiorosovacou Upravou

sa musia Cistit' iba makkou handrickou.

Okuliare vam zabezpetia adekvatnu ochranu v priebehu 6 mesiacov a viac, ak st pouZité pri

$tandardnych podmienkach. Poskrabané skla musia byt nahradené novymi alebo znicené.

Pred pouzitim nahradnych stiastok sa, prosim, obratte na nas zakaznicky servis.

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY

Oznacenie skiel [ v ] 1 [FBT[ 9 [oV ]

Cislo stupfia (iba filter) - Identifikacia vyrobcu - Opticka rieda - Symbol odolnosti proti ndrazu -

Symbol neprilnavosti k roztavenym kovom a odolnosti voci preniknutiu pevnych teplych telies

- Symbol pre povodné alebo nahradené skl

Oznacenie ramu [EN166] [ FT/BT |

\denllfkacla vjrobeu - Cislo tohto kusa - Oblast vyuZitia (ak je potrebné) - Symbol zosilnenia

temperatury (jezeli zachodzi potrzeba)
Symbol zakresu zastosowania

Kod | Opis Opis zakresu zastosowania
Ryzyka mechaniczne nieokreslone i ryzyka zwiazane
z promieniowaniem ultrafioletowym, widocznym,
podczerwonym i stonecznym

Brak  [Podstawowy

na Gastice vrhnuté vysokou rychlostou / hranicné teploty (ak je nutné)
Symboly pre oblasti vyuzitia

B Kemenység kdzepes energia esetén

A Kemén!sm' nagy energia esetén

Ha a lencse és a keret nem a megegyez6 F, B vagy A koddal rendelkezik, akkor a latasvédo
csak a minimalis e\varasoknak fog megfelelm

Ahhoz, hogy a terliletnek, pl. 9-es jelolés
(szimbolum), ezt a jeldlést a lencsére és a kerelre is fel kell vinni, az F, B vagy A betiikkel
kombinalva.

Véddsz(irok keményforrasztashoz

Alitsa be a sz(ird szamat az feltiintetett tabla Gen. A
fokozatszamtol térténd maximalis eltérés +1 lehet.
Fokozat | Haszn: Gaz Ilh
Segédhegesztd - -
Keményforrasztas Acetilén <70
4 p s 2
Oxigénes vagas Oxigén <900
5 Keményforrasztés Acetilén 70-200
Oxigénes vagas Oxigén 900-2000
6 Keményforrasztas Acetilén 200-800
Oxigénes vagas Oxigén 2000-4000
7 Keményforrasztas Acetilén >800
Oxigénes vagas Oxigén 4000-8000

Az ivhegesztéshez a 8-tol 14-ig terjedd fokozatszam hasznalhatd az elektrodak tipusatol és a
hasznéilt aramtol fiiggéen. Hiv. EN 169:2001 3. tablazat.
FIGYELE!

4aCTULY NP BUCOKA CKOPOCT / BBHILHA TEMMEPaTypa (ako e HeoBXOANMO)

CMBON 3a ceKTOpWTe Ha U3nonasane
Kon | Onucanve Onvcanve Ha CeKTopa Ha 3non3sane

MexaHu4H¥t PUCKOBE, NIpe0TBPATSIBaHE Ha PUCKOBE,

NIPOMANIA3ALLY OT YNTPABYONETOBU MTbuH, BUIUMA

CBETNUHE, UH(PaYEPBEHM 1 CITLHYEBH b

Hava  [Baank

Koap! Ans obnacteit npumexenns
Koa | Onucanne

Onucanue 0bnactv npumeHeHus
MexaHuyeckue PUCKK HeonpeaeneHHoro
XapaKkTepa W PUCKI OT U3NyyeHus

laipsnis  (tik filtro) -

pakaitalams
Patvirtinantys zyméjimai

Gl e
(Al 1) o
u aadl iy
[FBT] 9 Tov] 1 Sl &
Gamintojas - Optiné klasé - Atsparumo mechaniniam FT/BT. ilereall dalia ey
po\(e\lqu\ simbpl\s - Slr'nbolwg |sre1§k\antis ngsukihima su Ia\sva\sia‘\s meta\g\s ir atsparuma 9 AL ALl dlal) ) e Al 35 sgacaal) Cnall gladl oo 3
karStyjy kietujy medziagy prasiskverbimui - Simbolis originaliems stiklams arba jy Skl g alall cilusall Se
ey e
[ENt66] [ FTBT v hmll i
Gamintojo identifikavimas — Standartas - Pritaikymo srits (el reikia) - Padidintos apsaugos ENT6S s i,

simbolis: atsparumas didelio greicio veikiantioms daleléms ir/arba iSorinéms temperatiroms
(jei reikia)
Naud

10 panaudojimo simboliai
Kodas | ApraSymas Naudojimo sektoriy panaudojimas

Mechaniski pavojai, nuostoliy atlyginimas ir pavojai,

kylantys dél ultravioletiniy spinduliy, matomujy

Néra | Bazinis

3 TeuHocTn Te4HOCTY (Kanki v NpbCKy

4 Tonemy npawvHky IMpawukiky ¢ roniemyHa > Sum

4 KpynHbie yacTuupl nbinv_| Mbinb ¢ pasmepamy 4acTuy >5mkm

T'a3, uanapeHusi, NapHU KansuLy, UM 1 NpaLLIMHKA
5 a3 1 Mankin NpaLLnHKu a3, UanapeHis, napHi kanduin, A pa ¢
ronemuta <5um

Het o]
& Ot BUZUMOTO, 3 Skystis
CrIEKTPa 1 COMIHEYHOTO cBeTa
3 XKuakocTn KuakocTu (kannv v Gpbiari

Skysiai (la3&jimo ir sroves)

4 Stambios dulkiy dalelés | Kietosios dalelés su dydziu > 5Sum

Dujos ir smulkios dulkiy [ Dujos, garai, iSgarinti purslai, damai ir dulkés, kietujy,
daleles daleliy dydis < 5um

Tasbl M Menkvie yacTuupl | Masbl, napbl, MCNapSIOLIMECS: KanmM, fbiMbl 1
binn HaCTUUbI MbINK, UMeroLe pasmep <5MkM

8 Enextpudecka apka npu | EnexTpuyecka apka npouase/ieHa npy kbco
KbCO ChefHEHMe ChefVHervie B enekTpuyacko obopyasare

8 Trumpojo jungimo Elektros lankas, elektros jrenginiuose kylantis
elekiros i8lydzio lankas _| trumpojo jungimo metu

8 P ayra npu P Ayra, TIpU KOPOTKOM
KOPOTKOM 3aMblkaHuit 3aMblKaHyK B ANeKTpooGopyaoBaHMH

9 TeueH metan v ropewy | MpoekTupaHe Ha TeYeH MeTan 1 NPOHUKBaHe Ha
TBbPAV Tena ropeu Tebpav Tena

9 PacnnasnenHblit MeTan v | Bpblarv pacnnaenenHoro Metanna
ropsiume YacTylb! NPOHVIKHOBEHUE FOPRUMX YacTH

CMMBON 33 MAGHTUGMUMPaHE Ha MeXaHN4HaTa U3ALPKINBOCT
Kon [ Ycunue npu mexanmuna napbpxnusoct
Hawva | MuHumanna snpasuxa

Koa aeHTU(MKaLMm MexaHn4eckoi NpoyHOCTH

Koa | CootsetcTaytowme TpeGoBaHUs K MeXaHU4ECKOH NPOYHOCTH
Her | MuHuManbHas NpoyHoCT

S Moacunena 3gpasuia

I8tirpg metalai ir Istirpusiy metaly ir kietujy karStujy medziagy

9 karstosios kietosios H A
medziagos isiskverbimo prognozé

Mechaninio atsparumo identifikavimo simbolis
Kodas _| Reikalavimai dél mechaninio atsparumo

Neéra__| Minimalus tvirtumas
S Padidintas tvirtumas

S MoBbILLIEHHAA NPOYHOCTH

F 3ppasuta npu cnaba exeprus

F Tvirtumas prie mazos energijos

F MPO4HOCTb K MarbIM ycuusm

B 3ppasuta npu cpeata eHeprus

B Tvirtumas prie vidutinés energijos

B MpOYHOCTb K CPEAHVM yCunnam

A 3npaBuHa Ny CUNHa eHeprvs

A Tvirtumas prie padidintos energijos

A MpO4HOCTb K BoNbLLMM younuam

AKO CTBKIIOTO WM PaMKaTa HAMAT eAuH U Cbuty Kof F, B uin A, 3auTHuTe ounna morar a
rapaHTUpaT Camo MUHMMArHI HyKu.

3a ja MOXe NPOTEKTOpa Ha AMONTEpa A1a OTTOBAPS Ha CEKTOpa Ha MAoN3BaHis CUMBON 9,
cuMBOITLT TpsBBa Aa Gble OTGENA3AH KaKTO Ha CTBKIOTO, TaKa U Ha pamKaTa , 38eaHO CbC
cumeonure F, Bunn A.

3awyTHY UNTPY 33 COABAHE C TBBPA NPUNON

ECru NMH3bl 1 ONPaBa He MMEIOT 0uHaKoBbIX Konos F, B wnut A, sauuTHble oukn GyayT
oTBEYaTb TOMLKO MUMHMMANbHbIM - TpeGosaHuam. [nd Toro 4Tobbl 3awyTHble 04k
COOTBETCTBOBANA OBNACTU MPUMEHEHUR 9, Ha ONPaBe W MUHIAX [ONXeH BbiTh HAHeceH
[NaHHbIi KOz B koMBHaLwMu ¢ kopom F, B unun A.

3awuTHble GUNLTPLI ANA NaKoCBapKU

B cootgeTcTBuM ¢ Tabnuyeit Hike BbiGpaTb Homep KanubpoBku/rpaayupoBkM dunbTpa.

Jeigu stiklai ir jy rémai neturi tokio paties kodo F, B arba A, apsauginiai akiniai garantuoja tik
minimalius reikalavimus. Norint uztikrinti, kad stikly apsaugos priemonés atitikty panaudojimo
sektoriui, kuris yra Zymimas simboliu "9", $is simbolis turi buti paZymétas kaip ant stikly, taip ir
ant rémeliy, kartu su simboliu F, B arba A.
Apsauginiai filtrai litavimui-suvirinimui
Pasirinkite filtro gradacijos numerj, kaip pavaizduota zemiau pateiktoje lenteléje. Maksimalus

skalés numerio nuokrypis +

W3bepete uncrioto Ha rpagyauus Ha qunTbpa B CLOTBETCTBME C MoMecTeHaTa no-aony MakKcumanbHoe OTKIIOHeHMe Yucna Mo wkane coctasnaeT+1. Skalé Taikymo sritis Dujos lih
Tabnuua. MakcuManHoTo oTaaneyasake Ha YMCnoTo Ha ckanata e +1 Wikana Obnactb npumeHenns las Itth 3 Suvirintojo padejéjas - -
Ckana | Cdepa Ha npunoxetue a3 nuTpalyac 3 TIOMOWHMK CBaputka - - 4 Litavimas-suvirinimas Acetilenas <70
3 . ACHCTEHT 3aBAPUMK - - 4 Maitkocsapka Auetvnex <70 Pjovimas deguonies dujomis Deg.uonis <900
4 nosiBaHe C TBbP/A NpUnoit Aetunen <10 Kucnopogtias peska Kucropoa <900 5 Litavimas-suvirinimas Acetilenas 70-200
T'a30-kMCrIOPOAHO pr3aKe Kucnopon <900 5 Maitkocsapka Auetuned 70-200 Pjovimas deguonies dujomis Deguonis | 900-2000
5 CriosisaHe ¢ T8bpA NPUNoit Auetuned 70-200 Kucnopogtias peska Kucropog | 9 00 6 Litavimas-suvirinimas Acetilenas | 200-800
T'a3so-kucriopoaHo psisaHe Kucnopoa 900-2000 B Natkocsapka Auetuned | 200-800 Pjovimas deguonies dujomis Deguonis _| 2000-4000
6 Cnosisae ¢ T8bpA Npunoit AueTunen 200-800 Kucnopoaras peska Kucropon | 2000-4000 7 Litavimas-suvirinimas Acetilenas >800
Craso-chnngoqun prgaHe Kucnopon 2000-4000 7 Maitkocsapka AuetuneH >800 _ Pjovimas degugnies du'om\s‘ _ Dgguoni‘s‘ 4000-8000
7 nI0fiBaHe C TBLPA NPUNOi AueTunen >800 KucnopoaHasi peska Kucriopon | 4000-8000 Suvirinimo elekiros lanku atveju, naudojami skalés numeriai nuo 8 iki 14, priklausomai nuo
T'a30-kucnopoaHo psisaxe Kucropoq | 4000-8000 | [InA AyroBoi cBapKu MCMONL3yIOTCA Wmcna Wkansl of 8 Ao 14 B T BUgA audojamo elektrodo ir sroveés tipo. Zinynas: 3 EN 169:2001.
3a [broBOTO CrosiBaHe Ce M3NOM3BaT Wucna B ckama oT 8 fo 14, B or [ Toka. CmoTpu TaBnuuy: 3 EN 169: 2001 DEMESIO
M3M0N13BaHNTE BUA0BE eNeKTpoav 1 Tok. Buk Tabn.3 EN 169:2001. BHUMAHUE Jeigu yra reikalaujama apsauga nuo daleliy, kurios yra generuojamos prie didelio greicio ir

Ha példéul a megkivant védelem a (i részecskék és a

homersekletek ellen va\o, al k\va\aszlon szemvedo \encset T betivel kel jelolni, betd, amely

azonnal az itésa ése utan kell vagyis a jelolés FT, BT vagy AT

lesz.

Ha az ulesa\losag Je\o\eset nem koveu a T betu akkor a latasvedot csak a komyezet

s20r6do elleni védelemre lehet hasznalni. A

nagysebessegu részecskék e\lem latasvedo hordasa a Iatasjavllo szemiivegek folott
kozvetithet a 6 felé és jar.

A 3. osztalyba tartozo szemlencsék nem alkalmasak hosszu ideig tarto hasznalatra.

Bizonyos korliimények kozott, rendkivill érzékeny személyek esetében, bizonyos anyagokkal

valo érintkezés kovetkeztében borallergiak fordulhatnak el6, ebben az esetben kérjiik, hogy

AKO € HyXHa NPOTEKUMA Cpelly NaHCVPaHWTe YacTML NPy BUCOKA CKOPOCT W MY BbHWHA
TemnepaTypa, NpoTeKTopa Ha U3BPaHoTO CTBKNO e Gbe MapkipaHo ¢ Gykeata T, KosiTo
we 6bae cnoxeHa BeaHara cnef 3Haka 3a yaap, T.e.. FT, BT unm AT. Ako cnea 3Haka 3a
Y3ap He e nocodena Gyksata T, NPOTEKTOPa Ha CTBKNOTO L Gb/ie M3NON3BaH Camo cpelLy
NlaHCMPaHUTE YacTMUM Ny BUCOKA CKOPOCT M NP HopMarnka Temnepatypa. CTbknevTe
MPOTEKTOPY CPelLly YaCTULMTE NTaHCMPaHU NPU BUCOKA CKOPOCT, npn

Ecnu HeoGxouMa 3auuTa ot sactu, pa3bpackiBaeMbIX ¢ GOMbLIOV CKOPOCTLIO 1 UMEIOLLIX

3alUTHBIE MMH3bI OMKHI MMETb MAPKMPOBKY B

Buae Oykabl T, ykasaHuou cpaay Xe nocne KoA0B yAaponpoyHocTy, To ecTb FT, BT unn AT,

Ecnu nocne Gyksa T OTCYTCTBYeT, 3aLUMTHbIE O4KM CrieayeT

UCTIONL30BATH TOMBKO qnn saumm OT YacTulj, pa3BpackiBaeMbiX C BLICOKOH CKOPOCTBIO,

UMEIOWYX  TEMNepaTypy  OKpyXaioweii  Cpefibl. 3auyTHble NMH3bI OT  YacThl,
6

o4Mna ¢ AvonTep, MoraT Aa MPOBOKMPAT WOK M Aa Ch3fadaT eseHTyanHy npobnemn Ha
notpeGuTens. Ouunata OT KNac 3 He Ca yauHy 3a AbAro Nonasakxe.

Mpu Hakou OBCTOATENCTBA € Bb3MOKHO HAKOW MHOMO MyBcTBMTenHM Xopa Aa nonyvar
aneprus cnep envaep KOHTaKT C HAKOM B Tean cnyyan ce npenopeysa

C BBICOKO/l CKOPOCTbIO, YCTaHOBMEHHblE Ha OBbIMHBIX CTaHAApTHbIX
b 04KaX, MOr YAAPHbIE HArpy3kyt 1 TeM CambIM CO31aBaTL
pucx AnA nonb3osatens. Oukv Kknacca 3 He MpeaHasHaueHbl ANS NMPOJOMKATENbHOro
HOLUEHUS.

B HEKOTOpbIX CRIy4asix, y HyBCTBUTENbHbIX Mioaei MOryT BO3HUKATb arniepriuveckiie peakuyun

KOHCYNTaUUATA C nexap.
Kasutusjuhend, koostatud vastavalt standardi EN 166:2001, EN 175:1997
di

forduljon orvoshoz.
Istructiuni conform normei EN 166:2001, EN 175:1997 |

| si a Directivei CE

| LE] ja direktiivi CE nduetele

Model (denumirea comerciald a modelului este inscrisa pe ambalajul individual)

Pastratj ochelarii intr-un loc uscat si la adapost de razele de soare. Ochelarii trebuie sa fie
transportati si pastrati in ambalajul lor original, la o temperatura cuprinsa intre 5°C si 40°C,
umiditate relativa <80%. Lentilele vor trebui sa fie curatate in mod regulat. Acestea trebuie sa
fie curétate la temperatura ambianta (20°C +5°C), cu detergenti neutri. Produsele de curatat
ale fabricantului, cu instructiunile de utilizare, se pot adduga unei solutii pentru curatarea si
pentru dezinfectarea lentilelor. Lentilele cu tratament hidrofob trebuie sa fie curatate exclusiv
cu o carpa moale. Utilizati in conditii normale, ochelarii vor asigura o protectie adecvata,
pentru o perioada care poate s fie chiar mai mare de 6 luni. Lentilele zgaréiate vor trebui sa
fie inlocuite sau distruse.

Va rugam sa va adresati Serviciului Clienti al firmei noastre inainte de a utiliza piese de

schimb. Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY
Marcatura lentilelor u 1 FTIBT 9 ov

Numérul gradarii (numai filtru) - Identificarea producétorului - Clasa optica - Simbol pentru
rezistenta la impact - Simbol pentru neaderenta la metale topite si rezistenta la penetrarea de

solide calde - Simbol pentru lentilele originale sau de fnlocuire
Marcatura monturilor [ U Tente6]  [FTBT

3 Piyny Plyny (krople i odpryski)

Mudel (toote kaubamark on margitud pakendil)

Hoida prille kuivas ning otsese péikesekiirguse eest kaitstud kohas. Teisaldada ning hoida

prille tootja pakendis temperatuuril +5°C kuni +40°C ja suhtelise niiskusega <80%. Klaase

Iu\eb korrapéraselt puhastada Neid tuleb pesta umbnlseva keskkonna temperatuuril (20°C
°C) Klaaside Voib lisada

Udukindlad prillid tuleks hoolikalt

Iool]a vastavalt
puhastada pehme lapiga.

Prillide kasutamisel normaalsetes tingimustes téidavad nad oma kaitsefunktsiooni 6 kuu valtel
ja kauem. Kriimustatud klaasid tuleb vahetada voi havnlada

Enne varuosade kasutamist palun meie kli

Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY.
Klaaside margistus U [ 1 [FIBT] 9 [OV |

Liini number (ainult filtri jaoks) - Valmistaja logotiiiip - Optiline klass - Ldgikindluse tinglik
tahistus - Sulametallide mittekleepuvuse ja kuumade kdvade esemete tinglik

Ha KOHTaKT C KOXeun B cnyyae TaKou peakumu,
K Bpayy.
Noradijumi saskana ar normu EN 166:2001, EN 175:1997
un EK direktivu 89/686/EEK

Modelis (modela komercialais nosaukums ir noradits uz individuala iepakojuma)
Glabajiet brilles sausa vieta, kas aizsargata no saulesstariem. Brilles ir japarvada un
jauzglaba originalaja iepakojuma, temperatirai jabat no 5°C lidz 40°C, relativajam mitrumam
jabat <80%. Lécas ir regulari jatira. Tas ir jatira pie istabas temperatiras (20°C +5°C),
izmantojot vieglus tiriSanas lidzekus. Lécu tiriSanas un dezinfekcijas Iidzeklu komplektu var
papildinat ar raZotaja tiri$anas Ifdzekliem, kas tiek piegadati ar lietoSanas instrukciju. Lécas ar
pretaizsvisanas apstradi ir jatira tikai ar miksta auduma palidzibu.

Ja brilles tiek lietotas normalos apstaklos, tie nodrosina piemérotu aizsardzibu pat ilgak par 6
ménesiem. Saskrapétas lécas ir janomaina un jaiznicina.

Pirms rezerves detalu izmantodanas tiek rekomendéts griezties klientu apkalpo$anas
dienesta. Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY.

Lécu markéjums. u 1 FT/BT 9 oV

tahistus - Originaalsete voi vahetusklaaside tinglik tahistus.
Raamide margist [ U TJeEnte6]  [FTBT

Valmistaja logotiiiip - Amud slandarm number - Kasutuskeskkond (vajaduse korral) -

88 numurs (tikai filtrs) - Razotaja identifikacija - Optiska klase - Izturibas pret
sitienu simbols - Izkaus&ta metala nepielipSanas un izturibas pret karstu cietu vielu iekiSanu
simbols - Originalo vai rezerves lécu simbols

letvaru &j U [EN166 FT/IBT

4 Duze czasteczki kurzu | Kurz o wielkosci czasteczki > Sum

5 Gaz i male czasteczki Gaz, opary, krople pary, spaliny i kurz o wielkosci
kurzu czasteczki < 5um

Luk elektryczny powstajacy w wyniku zwarcia w
wyposazeniu elekirycznym

Odpryski stopionego metalu i penetracja ciat statych

8 Luk elektryczny zwarcia.

9 Stopiony metal i gorace
ciala state

Symbol identyfikacji wytrzymatosci mechanicznej
Kod | Wymagania dotyczace wytrzymatosci mechanicznej
Brak [ Minimalna wytrzymato$¢

auksty temperatary, pasirinkta stikly apsaugos priemoné bus zymima raide "T", kuri bus
dedama i$ karto uz markes zyméjimo, ty. FT, BT arba AT. Jeigu po 8io Zyméjimo néra raidés
'T", akiniy stikly apsauga bus naudojama tik nuo didelio greiio daleliy prie aplinkos
temperatiiry. Tokios apsaugos priemonés, naudojamos standartiniams oftalminiy stikly
akiniams, vartotojui gali sukelti Soko efekta ir galima pavoju.

Tregiosios Klasés akiniai netinka naudoti ilgam laikotarpiui

Kai kuriais atvejais yra tikimybé, kad ypatingai jautriems asmenims po epideminio kontakto su
kai kuriomis medziagomis pasireiSkia alergijos pozymiai. Tokiais atvejais rekomenducjama
kreiptis | medikus.

EN 166:2001, EN 175:1997 standard: ve CE 89/686/EEC

direktifi dogrultusunda talimatlar

lodel (modelin ticari tanimi, kendi paketinin tizerine uygulanmigtir)

Gozligl giine§ Iginlarindan korunan, kuru bir ortamda muhafaza edin. Gozlik, <80% bagl
nem, 5°C ve 40°C arasindaki bir slcakhkta orijinal ambalajinda tawmal\ ve muhafaza
edilmelidir. Camlar dizenli olarak Camlar, hafif ile ortam
isisinda (20°C 45°C) temizlenmelidir. Camlari dezenfekte etmek igin bir temizlik
soliisyonuna, kullanim talimatlari ile tedarik edilen dreticinin temizlik Griinleri ilave edilebilir.
Bugulanmay! 6nleme ozellikli camlar, sadece yumusak bir bez kullanilarak temizlenmelidir.
Gozliikler normal sartlarda kullanildiklarinda, 6 ayi da asabilen bir sire igin uygun bir koruma
saglayacaklardir. Gizik camlar degistirilmeli veya atilmalidir.

Yedek pargalart Gnce Misteri tavsiye edii.
Univet s.r.l. via G.Prati 87, 25086 Rezzato (BS) - ITALY.
Camlardaki belirleme isaretleri [ [ u T 1 [FBT] 9 Jov |

Degrade numarasi (sadece filtre) - Ureticinin un vani - Optk sinifi - darbesine dayanikiilik
sembolii - Eriyik metaller kapsaminda olmama ve sicak cisimlerin igine islemesine kars
dayaniklilik sembolii - Orijinal veya yedek camlar igin sembol

Gergevelerdeki belirleme igaretleri [EN66 ] [ FT/BT |

Ureticinin unvani - Standart numarasi - Uygulama alani (gerekli ise) - Takviye edilmis katilik

S Wytrzymato$¢ wzmocniona

F Pevnost pri slabej energii

F Wytrzymalos¢ na niska energie

Cod | Cerinta privitoare la rezistenta mecanicé

B Pevnost pri priemerne; energii

B Wytrzymato$¢ na $rednia energie

A Pevnost pri vysokej energii

Wytrzymalos¢ na wysoka energie

A
Jezeli okular i mocowanie nie maja Iaklch samych kodow F, B lub A, okulary ochronne nie
takim samym
Aby zabezpieczenie bylo zgodne z dziedzing zastosowania o symbolu 9, symbol musi by¢
umieszczony na okularze i mocowaniu z symbolem F, B lub A.
Filtry ochronne do lutospawania.
Wybra¢ rodzaj (numer) filtra zgodnie z ponizsza tabela. Maksymalne odstepstwo od

zalecanego numeru na skali wynosi +
Skala | Obszar zastosowania Gaz ligodz.
3 Pomocnik spawacza - -
4 LuIc§anan\e Acetylen <70
Cigcie tlenowe. Tlen <900
5 Lutospawanie Acetylen 70-200
Cigcie tlenowe Tlen 900-2000
6 Lutospawanie Acetylen 200-800
Cigcie tlenowe Tlen 2000-4000
7 Lutospawanie Acetylen >800
Cigcie tlenowe Tlen 4000-8000
Do spawania fukowego uzywa sig filtréw o numerach z przedziatu 8-14 wedtug tej skali, w

zaleznoci od rodzaju uzytej elektrody i zastosowanego pradu. Patrz Tab. 3 EN 169:2001.
IAGA

Jezeli ie przed i sig z duza predkoscia o wysokiej
temperaturze jest wymagane, zabezp\eaeme wzroku musn posiada¢ oznaczenie T
za przed i, tzn. FT, BT lub AT.

Jezeli za ia przed i nie znajduje sie litera T,
zabezpieczenie wzroku chroni wylacznie przed czasteczkami poruszajacymi si¢ z duza
predkoécig o lemperaturze otoczenia.

wzroku przed sig z duza predkoscia noszona
na standardowych okularach korekcyjnych moga przenosi¢ uderzenia i w konsekwencji
powodowa¢ zagrozenie dla uzytkownika. Okulary klasy 3 nie stosowne do dfugoterminowego
uzytkowania.
W niektorych istnieje mozliwos¢ ia u 0sb wyjatkowo wrazliwych,
alergii spowodowanych kontaktem skory z niektérymi materialami; w takim przypadku nalezy
skonsultowac sig z lekarzem

Ak nemaju skla a ramy rovnaky kod F, B alebo A, ochranné okuliare U iba

Férd | Soliditate minima
S Soliditate durificata

F Soliditate cu energie slaba

minimélnym nérokom

Aby mohol byt oény chrani¢ schopny vyuZitia v oblasti 9, na skle a na rame musi byt
vyznaceny symbol F, B alebo A.

Ochranné filtre pre zvaranie

Vyberte si ¢islo filtra v stlade s doluuvedenou tabulkou. Maximéina odchylka &isla od
rozpétia je +1.

Rozpitie | Pole pouzitia Plyn Il
3 Pomocné zvéranie - -
4 Zvaranie kovom Acetylén <70
Rezanie kyslikom Kyslik <900
5 Zvaranie kovom Acetylén 70-200
Rezanie kyslikom Kyslik 900-2000
6 Zvéranie kovom Acetylén 200-800
Rezanie kyslikom Kyslik 2000-4000
7 Zvéranie kovom Acetylén >800
Rezanie kovom Kyslik 4000-8000
Pri zvarani oblikom sa pouzivaju Cisla v rozpati 8 az 14, v zavislosti od druhu elektrod a

pouzivanych pradov. Ozn. V tab. 3 EN 169:2001
POZOR

Ak je pozadovana ochrana proti telesam vrhnutym vysokou rychlostou a pri vysokej teplote,
vybrané ochranné sklo musi byt oznacené pismenom T umiestnenym za oznacenim proti
narazu, teda FT, BT alebo AT.

Ak nenasleduje za oznacenim proti narazu pismeno T, oény chrani¢ je pouzitelny iba proti
vysokou rychlostou vrhnutym telesém za danej okolitej teploty.

Ocné chranice proti telesam vrhnutym vysokou rychlostou nosené na Klasickych ocnych
okuliaroch moZzu vyvolat $ok, &im je pouZivatel vystaveny riziku.

Dioptrické okuliare 3 triedy nie st vhodné na dihodobé pouzivanie

Za urcitych podmienok je u vyrazne citlivych oséb moZnost vzniku alergie vyvolanej po
kontakte koze a niektorymi materiaimi; v tomto pripade je potrebné obratit sa na lekara.

B Soliditate cu energie medie
A Soliditate cu energie ridicata
Daci lentila sau montura nu au acelasi cod, F, B sau A, ochelarii de protectie vor asigura
numai cerintele minime.

Pentru ca protectorul lentilelor s& fie conform cu sectorul de utilizare simbol 9, simbolul
trebuie sa se regaseasca atat pe lentila cat si pe montura, impreuna cu simbolul F, B sau A.
Filtre protective pentru sudarea prin lipire

Alegeti gradatia filtrului dupa indicafiile din tabelul de mai jos. Marja maximé a gradatjei este
de +1.

Scala _|Domenii de utilizare Gaz lh
Asistent sudor - -
| Sudare prin lipire | _Acetilena <70
4 =
Taiere cu oxigen Oxigen <900
Acetilend 70-200

5 Sudare prin lipire

Taiere cu oxigen Oxigen 900-2000
6 Sudare prin lipire Acetilena 200-800
Taiere cu oxigen Oxigen 2000-4000

7 Sudare prin lipire Acetilena >800
Taiere cu oxigen Oxigen 4000-8000

Pentru sudarea cu arc se folosesc gradele de scala de la 8 la 14, in functie de curentul utilizat
si tipul electrozilor. Ref. Tab. 3 EN 169:2001.
ATENTIE

Dacé este necesaréd o protectie Tmpotriva particulelor proiectate cu mare viteza si la
temperaturi extreme, protectorul lentilei selectionate va fi marcat cu litera T, aplicata imediat
dupd@ marcatura fmpotriva impactului, adica: FT, BT sau AT. Daca marcatura impotriva
impactului nu este urmata de litera T, protectorul lentilei va fi utilizat numai impotriva
particulelor proiectate cu mare viteza, la temperatura mediului ambiant. Protectorii oculari
mpotriva particulelor proiectate cu mare viteza, utilizafi pe ochelari oftalmici standard, pot
transmite socuri si crea eventuale riscuri

Lentilele din clasa 3 nu sunt adecvate pentru o utilizare pe termen lung.

Tn anumite situafji, este posibil ca persoane extrem de sensibile sa acuze alergie dupd un
contact epidermic cu unele materiale. In acest caz, se recomandé consultarea unui medic.

Mehaanilise vastupidavuse tinglik tahistus

Kood | Néuded mehaanilisele vastupidavusele

Simbols, kas apzimé mehanisko pretestibu

Kods | Prasiba pret mehanisko izturibu

Puudub_| Minimaalne vastupidavus
S Kérgendatud vastupidavus

Nav__ | Minimala izturiba
S Paaugstinata izturiba

F Vastupidavus véikese energia korral

F Izturiba pret vaju energiju

B Vastupidavus keskmise energia korral

Vastupidavus suure energia korral

B Izturiba pret vidaju energiju
A Izturiba pret paaugstintu energiju

Kui prillidel ja raamidel on erinevad koodid F, B vdi A, vastavad Kaitseprillid ainult neist
minimaalsetele nouetele.

tingliku  tahi 9 peab klaasidel ja
raamidel olema téhistuste kombinatsioon F, B vi A.
Kovajoodisega keevitamise kaitsefiltrid

Valige filtri jargu number vastavalt allja tabelile. 0! skaala
numbrist on +1.
Skaala Kasutusala Gaas Ilh
3 Keevitaja abiline - -
4 Kévajoodisega keevitamine Atsetiileen <70
Hapnikldikamine Hapnik <900
5 Kévajoodisega keevitamine Atsetiileen 70-200
Hapnikidikamine Hapnik 900-2000
6 Kévajoodisega keevitamine Atsetiileen | 200-800
Hapnikldikamine Hapnik 2000-4000
7 Kévajoodisega keevitamine Asetilleen >800
Hapnikidikamine Hapnik__| 4000-8000

Kaarkeevituse puhul kasutatakse skaala numbreid 8 kuni 14, soltuvalt elektroodi tiiibist ja
kasutatavast voolust. Tabel 3 EN 169:2001.

TAHELEPANU

Vajadusel kaitsta suure Kirusega likuvate osakeste 66kide vastu piitemperatuuridel
margistatakse vastavad kaitseprillid [60gikaitse tahise jarel paikneva tahega T, s.t. FT, BT voi
AT. Kui I8dgikaitse tingliku téhise jérel puudub taht T, kuuluvad Kaitseprilid kasutamiseks
ainult kaitseks suure kiirusega likuvate osakeste vastu imbritseva 6hu temperatuuril.

Kui prille kaitseks suure kiirusega liikuvate osakeste eest kantakse tavaliste dioptriliste prillide
peal, vdivad nad viimastele loogienergiat lle anda, pohjustades nii kasutajale vigastuste ohtu.
Klass 3 prillid on méeldud Iuh\a jaliseks kasulam\seks

isikutel teatavate materjalide nahaga
kokkupuutumisel tekkida al\ergllme reaktsioon, sellistel juhtudel tuleb pddrduda arsti poole.

Ja lecai un ietverei ir atkirigi kodi F, B vai A, tad aizsargbrilles nodrosina tikai zemaka limena
aizsardzibu.

Lai panaktu to, ka lécu aizsardziba atbilst pielietodanas nozares simbolam 9, $im simbolam
jabat gan uz lecas, gan uz ietveres kopa ar simbolu F, B vai A.

Aizsargfiltri lodmetina$anai

Saskana ar zemak noradito tabulu izvéléties filtra kalibréSanas/graduésanas numuru.
Maksi skaifla novirze saskana ar skalu ir +
Skala Piemérosanas joma Gaze Itth

3 Metinataja paligs - -
4 Lodmetinasana Marikocsapka Acetiléns <70

GrieSana ar skabekli Skabeklis <900
5 Lodmetinasana Acetilens 70-200
GrieSana ar skabekli Skabeklis | 900-2000
6 Lodmetinagana Acetiléns 200-800
GrieSana ar skabekli Skabeklis | 2000-4000
7 Lodmetinasana Acetilens >800
GrieSana ar skabekli Skabeklis | 4000-8000

Loka metinasanai izmanto skalas ciparus no 8 Iidz 14 atkariba no izmantojamo elektrodu
veidiem un izmantojamas stravas. Skatities tabulu: 3 EN 169:2001

UZMANIBU

Ja ir pieprasita aizsardziba pret ar lielu atrumu lidojoSajam dalinam un [ofi augstu
temperatiru, tad izvélétas |ecas aizsargs ir markéts ar simbolu T, kas ir noradits uzreiz péc
markgjuma, kas apraksta aizsardzibu pret sitienu, proti: FT, BT vai AT. Ja péc mark&juma,
kas norada uz izturibu pret sitienu, nav simbola T, tad Iécas aizsargu varés izmantot tikai
aizsardzibai pret ar lielu atrumu lidojosajam dalinam pie istabas temperatdras. Standarta
brillu aizsargi pret ar lielu atrumu lidojosajam dalinam par nodot sitiena energiju lietotajam un
paklaut vinu riskam. 3. klases brilles nav piemérotas ilgtermina lietoSanai. Dazos gadijumos ir
iespéjams, ka cilvékiem ar paaugstinatu jutigumu péc saskares ar atsevi a
adas paradisies alergiska reakcija. Saja gadijuma tiek rekomendéts griezties pie arsta.

Kod | Uréenie Popis oblasti ia i - Numarul - Sectorul de aplicare (daca este necesar) suure  kirusega  likuvate  osakeste RaZotaja identifikacija - Standarta numurs - Lieto3anas joma (ja nepiecieSams) - sembolii: yiksek hizla /asiri isilarda seken partikiillere dayaniklilik (gerekli ise)
nespecifikovatelné mechamcke rizikd a rmka - Simbol de soliditate durificata: rezistentd la particulele proiectate cu mare viteza / vastu/piitemperatuuride vastu (vajaduse korral) tinglik tahistus Paaugstinatas izturibas simbols : izturigs pret ar lielu atrumu lidojoajam dalinam / Joti augstu Kullanim alanlari igin sembol
Ziadny | zasadité spojené s ym, viditelnym, i i extreme (dacé este necesar) Kasutuskeskkondade tinglikud tahistused aru (ja ies Kod _|Tanim Kullanim alaninin sembo
aslnenym Zarenim Simbol pentru sectoarele de utilizare Kood | Tahistus Kasutuskeskkonna kirjeldus Pielietosanas nozaru simboli Mekanik risklerden, gézle gériilebilir ultraviole ginlardan,
3 kvapalné kvapalné (kvapdcky a rozstreky) Cod | Descriere Descrierea sectorului de utilizare Puudub | Pahiline Méé(amala mehqamlme Hskvj‘a ultravioletse, nahtava Kods | Apraksts Pie“ewéa"# nozares apraksts _ Yok | Temel kizil btesi Isinlardan ve gines isinlarindan kaynaklanan
4 velké gastice prachu prach s hriibkou Eastice > 5 um Fars | Bazic Riscuri mecanice, protectie si riscuri provenite de la ning |n(raEL.mase. ja E.alkeseknrgusega seotud risk Mehaniskie IISKI, ar ultrbavloblet_o‘ r_edzamo, 2 risklerden koruma
. plyn, para, vyparené kvapocky, dym a prach razele ultraviolete, vizibile, infrarosii i raze solare 3 Vedelad Vedelad (piisad ja pritsmed) Nav  [Pamata un saules starojumu saistitie riski un pret 3 Sivilar Swvilar (damlalar ve si¢ramalar)
5 [Plynajemné Gastice prachu | oy hriibkou castice < 5 pm 3 |Lichide Lichide (picaturi i stropi) P T e P ‘ tiem. 4 [Buyikoz partikillert | partkil biyiKligi > 5um toz
8 |eclokticky obvod askeat | €KY obidk vankeiici v priebehu skratu v 4 [Particule mari e praf [Praf cu mérimea particulei > Sum tolmuosakesed e 3 fSkidrumi Skidrumi (piieniun Sjaketas) | 5 | Gazrveincetoz | Gazar, buharlr, buhar damlalar, dumanlar ve partiil
elektrickom zariadeni 5 Gaze si particule mici | Gaze, vapori, picéturi vaporizate, fum si praf cu Gaasidja Gass, aurud, aurustumisel tekkinud pilsad, suts ja tolm 4 Lielas puteklu dalinas | Puteldi, kur dalinu izmérs ir >5um_ _ partikilleri biyiikliigii < 5um toz
9 roztaveny kov a teplé pevné vrhnulle roztaveného kovu a vniknutie pevnych de praf marimea particulei < 5um 5  [véikesemddtmelised csakéslega ;5um ! 5 Gaze un mazas Gaze, tvaiki, izsmidzinatas pilieni, dami un putekfi, kuru 8 Kisa devre elekirik | Bir elektrik donaniminin iginde bir kisa devre esnasinda
telesa teplych telies 5 | Awcelecticde Arc electric produs in timpul unui scurtcircuit, n tolmuosakesed puteklu dalinas dalinu izmers ir <Spm — yay! iretilen elektrik yay!
Symboly pre réenie mechanicke odolnosi sutoloit_____{norr un e sootte __________| § |k ol | Elektiscadmete hidhenduse koral tekiveekikaar g |Sekiskaslosun | seavienojuma dd adlais foks o |Ekmetal ve i | gy metal yansimasi ve sicak cisimle gine isemesi
_MMYM 9 pits Proiectare de metal topit si penetrare de solide calde S = = = IR 0 - — =
Ziadny | Minimalna pevnost _ | ca‘d.e. i A _ 9 ylametall ja kuumad Sulametall piisad ja libivad kuumad kovad esemed 9 |zkausétais metals un !zka_uvseta metala §lakatas un karstu cietu vielu Mekanik dayaniklilik identifikasyon ser."b(ﬂu _
S [Zosiinena pevnost Simbol de identificare a rezistentei mecanice kdvad esemed karstas cietas vielas | iel{uSana [Kod |Mekanik dayanikliliga ligkin gereksinim |

Yok | Minimum katilik

S Takviye edilmis Katilik
F Dk enerjii katilik
B Orta enerjili katilik
A Yiiksek enerjli katilik
Cam veya gergeve, ayni koda (F, B veya A) sahip olmadiginda koruma gozliikleri sadece
minimum gereksinimleri karsilayacaklardir.

Camlarin koruyucusunun, 9 semboliinin kullanim alanina uygun olmasini saglamak icin
sembol, gerek cam {zerinde gerekse cergeve lzerinde F, B veya A sembolil ile birlikte
bulunmalidir.

Sert lehim kaynaklamas! igin koruyucu filtreler .

Asagidaki tabloya uygun olarak filtre gradasyon numarasini seginiz. Olgek numarasinin
maksimum sapmasi +1'e esittir.

Olgek Kullanim alant Gaz Itisaat
3 Kaynak asistani - -
4 Sert lehim kaynaklamasi Asetilen <70
Oksijenli kesim Oksijen <900
5 Sert lehim kaynaklamasi Asetilen 70-200
Oksent kesim Oksien | 600-2000_|
6 Sert lehim kaynaklamasi Asetilen 200-800
Oksijenli kesim Oksijen 2000-4000
Asetilen >800

7 Sert lehim kaynaklamasi

Oksijenli kesim Oksijen 4000-8000

Arkli kaynak icin, kullanilan elektrot ve akimlarin tiplerine gére 8'den 14 kadar olgek
numaralari kullanilir. 3 EN 169:2001 Tablosuna danisiniz.

DIKKAT

Yiiksek hizla firlatilan, agin isili partikiillere karsi bir koruma talep edildiginde segilen camin
koruyucusu, darbeye karsi isaretten (FT, BT veya AT) hemen sonra koyulan T harfi ile
isaretlenecektir. Darbeye kars! isaret, T harfi iziemediginde camin koruyucusu, sadece ortam
1sisinda yiiksek hizla firlatilan partikiillere karsi kullanilacaktir. Standart oftalmik gdzlikler
iizerinde kullanilan, yiiksek hizla firlatilan partikiillere karsi goz koruyuculan, kullanicida sok
ve olasi riskler yaratabilir.

3. sinif mercekler, uzun siireli kullanima uygun degildir.

Bazi durumlarda, bazi materyaller ile epidermik bir temasin asin hassas Kisilerde alerji
yapmas! miimkiindiir. Bu durumda bir doktora bagvuruimasi tavsiye edilir.
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